APXH 1H> >EAIAAX

AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHZXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
IIAPAXKEYH 28 MAIOY 2010
EEETAZOMENO MAOGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

Al. Na ueta@pQaoete 010 TETOAOLO O0C TO TOQAXATW ATOOTAOUA T

Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat
Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur.
Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul imponeretur.
Non impetravit: conduxit piscatoriam naviculam ingentemque navem
secuta est.

Eo consilio aliquando repente intervenit oppressitque ornatrices.
Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus
dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec
induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post
aliquot annos cana esse mallet an calva. Cum illa respondisset «ego,
pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiecit: «Non dubito quin
calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae te calvam faciant?»

Movdaodeg 40
IHHogpatnonoerg

B1l. No ypdyete tToUvg TUTOVS MOV CnTtovvTal yio xabeuld
amd TIC TaparaTw AEEELC:

partibus : TN YEVIRY TANOUVTIROD
milites P TNV XANTLRY EVIROV
ingentem : TNV OVOUOLOTLXY JTANOBUVVTLROV

TOV OVOETEQOV YEVOUC OTOV
ovVY®rELTILXO BaBud

ornatrices : TNV OVOUOOTLXN EVIROV
vestem P TNV CQOALOETLUY EVIROU
aliis P TN YEVLRY €VIXOV 0TO (010 YEVOC

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

sermonibus
tempus
mentionem
filiam

annos
mendacium
quid

istae

te

APXH 2H> >EAIAAX

TNV OVOUOLOTLRY EVLLOV

TNV ALTLOTIRY TANOVVTLROV

™ S0TLXN EVIXROV

TN YEVLXRT EVLROV

TNV AQALOETLAN EVLROD

™ YEVLXRT TANOVVTLROV

TNV OVOUCOTL®Y €VIXOUV TOV
OnAvxov yévoug

TNV  OLTLATL®Y  €VIXOUV  TOV
ovOeTEQOV YEVOUC

™ Yyevixy wAnOuvvtixov  OTO
TOlTO0 MPdowO.

Movadeg 15

Na yodyete tovg TUVTOVC MOV Tnrtovvrtal yio xaBéva
OO TOVEC TAQARATW PNUATLXOVS TUTOVC:

moverat
fuerat

0CCiSo

orabat

imponeretur
conduxit
secuta est
intervenit

oppressit

TNV GQALOETLRN TOV OOVTIVOV

TO TO(TO €VIXO TPAOWTO TOV
TOQAUTATIXOU OTNV VITOTAUXRTL®Y

10 0eVTEQO EVIXO TEPOCWTO TOV
TOAQAUXRELUEVOU TNG OQLOTLRNG OTNV
EVEQYNTLYN QWVHY

TO TEWTO TANOVVTILRO TPACWTO TOV
EVECOTMTA TNG VTOTAXTIXNG OTNV
tdLa pwvi

TO ATOEEUPATO TOV EVECTOTA OTNV
tdLa pwvi

10 0eVTEQO EVIXO TEPOCWTO TOV
EVECTMTA TNG TOOOTAXTLXNS OTNYV
tdLa pwvi

TN YEVILXY TOV YEQOUVOIOV

TO TE(TO TANOVVTILXO TEPAOCWTO TOV
EVECOTMOTA TNG OQLOTLXNC.

TO 0€VTEQO TANOVVTLRO TPACWTO
TOV UEAAOVTO TNG TEOOTUXTILXNG
otV (Ota pwvi

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la.

r'1p.

I'2a.

APXH 3H> >EAIAAX

deprehendit : 10 0evTEQO TANOVVTIRG TEACWITO TOV
VTEQOVVTEAIXOV TNC VTOTARTIXNG OTNV
oL pwviy

extraxit :  TO TEMTO EVIXO TEOOWITO TOV UEAALOVTIO
NS OQLOTIXNG OTNV TAONTIXY PV

mallet :  TO (010 TPOOWITO OTOV EVEOTWTA OTNV
Ol EyrAon

respondisset :  TO 1010 TANOVVTLXS TEAOMTO TOV
WEALOVTO TNG OQLOTIXNG OTNV (OL0 VN

obiecit : 10 0evTEQO TANOVVTIRG TEACWITO TOV

TOQOATATIXOV TNG VITOTAXTIXNAG OTNV
TN TIKY POV
faciant : 10 TE(TO TANOVVTIRO TEAOWTO TOV
TOQAXEUEVOV TNS VITOTAXTIXNG 0TV (O
POVY.
Movadeg 15

Na vyiver @®TANEMNE OUVTOAXTLXY OVAYVOQELON TV
TOAQARATW AEEEWV:

Romam, piscatoriam, aliquando, earum, vidisse,
tempus, calvam.
(Movadec 7)

«ne istae te calvam faciant»: vo avayvwpioete to €i(dog
g modtaong (wovéadal) xatr TN OCUVTORTLRY TNG
Aettovpyio (novadal) xoar va aLTLOMOYNOETE TOV
100mo cooywyne e (novddeg 2), 1tnv  £ynhion
(novada 1) nar Tov ¥06vo exgpopdc tne (wovdadec 3).

(Movadec 8)
Movaodeg 15

«Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat»:
VO UETATOEWPETE TNV  EVEQYNTILXN oOVvtaEn o€
TaONTILRY.

(Movadec 3)

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4H> >EAIAAX

I'2B. «occiso Scriboniano»: va petatpéPpete T UWETOYH OTNV
aviiotolyn Oevtepevovoa mEOATAOYN, M OTolo Vv
ELOAYETAL WUE TOV LOTOQLKRO-OMynuatixd ovvdeouo
cum.

(Movadec 4)

I'2y. «ego, pater, cana esse malo»: va petatpéypete tov €vVOV
AOoyo oe mAdyio ue €Edptnon amd tn @odon «lulia
respondit».

(Movadec 8)
Movadodeg 15

OAHTIEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX

1. 210 7tetpddL0 va YOAYeETE UOVOV TO TQOXUATAQXUTLAA
(nuegounvio, e€etalouevo wabnuo, zatevbvvon). Na
nnv avityodyete ta Bépata oto 1T OLO0.

2. No yodWYeTe TO OVOUATETWOVVUSG OOC OTO TAVMD UEQOSC TWV

PWTOAVILYQAP®WY, auéomc wWohig cag draveunbovv. Kapra

GAAM onNueimoon OV EMLTOETETAL VO YOO PETE.

Katd tmv amoydonom cag va moapadwoete wall we to

TETQAOLO KUl TA PWTOAVTIYQUPO.

No amaviioete 010 TETEAOLO o0ag o€ 6Aa T Béuata.

Na yodayete T OTAVTINOELS OOC WOVO UE WTAE 1) HOVo

LE HOVEO OTVAOG OLopxzetag 2oL povov aveEiTning

neEAGVNG.

5. Kd&dBe oamdvinon exLOTNUOVIXRA TEXUMNQOLOUEVN Elval
amodenT.

6. Aidoreio eE€taonc: toewg (3) doeg wetd ™ dravoun Twv
PWTOAVILYQAPWYV.

7. Xpovog dvvatng amoywonong: 10.00 m.u.

i

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1H> >EAIAAX

AIIOAYTHPIEX EEETAXEIX A’ TAZHX
EXIIEPINOY 'ENIKOY AYKEIOY KAI IIANEAAAAIKEX
EEETAXEIX EXIIEPINOY EITAA (OMAAAX B)
IMEMIITH 20 MATIOY 2010
EEETAZOMENO MAOGHMA OEQPHTIKHX
KATEYOYNXIHX: AATINIKA
YYNOAO ZEAIAQN: TEZXEPIX (4)

Al.Noa pneto@QdoeTe 0T0 TETEAOLO O0OC TO TAQUXRATO
OTOCTAONOTO:

Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat et
filius. Filius mortuus est. Huic Arria funus ita paravit, ut
ignoraretur a marito; quin immo cum illa cubiculum mariti
intraverat, vivere filium simulabat, ac marito persaepe
interroganti, quid ageret puer, respondebat: «Bene quievit,
libenter cibum sumpsit».

Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano
quodam dono data erat. Sertorius omnibus persuasit cervam,
instinctam numine Dianae, conloqui secum et docere, quae
utilia factu essent. Si quid durius ei videbatur, quod
imperandum militibus esset, a cerva sese monitum esse
praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita est.

Movadeg 40

IHHoapatnenoelg

Bl. a. Na yodyete tovg TUmMOVC OV CnTovviaLl yio ®roBenLd
oo TIC TAQUXATW OVVERPOQEC:
ea cerva: TV YEVLXN XAOL OLTLOTLXY TOV EVIXOV
apLOuod.

quodam die: TV OVOUCOTIL®N] %Ol OQOALOETLXN TOV
TANOvvTIXOU apLOuov.
(novadec 8)

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 2H> >EAIAAX

Bl1. . Na yodyete tov tUmo mov Cnteltar yia xabBepnitd amd
TIC TOQANATW AEEELC:

maritus: N YEVILXY TOV TANOBVvvVTIXROU 0pLBuov.

huic: TNV CLTLOTLXY TOV €vixoU apLbuov oTo
tdLo yévoc.

funus: ™mv OVOUOLOTL®Y TOV TANOBVVTILROV
aQLBuov.

bene: TOV OVY®QOLTLXO PaBud.

utilia: TNV OQOLOETLXRN TOV €VIXOoU aplBuov oT1o
tdro yévoc.

durius: ™)  OdoTixn TOov €evixoU oapltbuoyv TOV

vrepBetiroV Pabuov oto (dLo yévoc.
militibus: tnv artiatizy Tov TANOvvTIXOU apLBuov.

(novadec 7)
Movaodeg 15
B2. a. Nao ypdyete tov t¥m0o mov Cnrteltar yia xabBéva amo

TO TOAQOAUATW ONUOLTO:

ignoraretur: 1o (010 TEPAOWTO TNG VTOTAUXTLXNG TOV
EVEOTWTO OTNV (dLa pwvy.

ageret: T0 B° VIO TEOOCMTO TNG VTOTAXRTILANG
TOV TOQAKELUEVOV OTNV (dLa V).

sumpsit: to o maAnBvvtird mEdowmo  TNG
00LOTIXNG TOV WEAAOVTO OTnv dia
POVY.

persuasit: TO (010 WEAOWTO TNG VTOTAUXTLXNG TOV
TOQATATIXOV OTNV (OLa VY.

essent: to p° wAnOvvtivéd mEdowmo  TNG

0QLOTLXNG TOV VTEQOVVTEAIROV.

(novdadec 10)

B2. B. docere: vo yoAYeETE TNV AQPALOETIRY TOV COVTIVOU ROl
TO YEQOVVOLO 0€ OAEC TLC TTWOELC.

(wovadec 5)

Movddeg 15

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'l. a.

'l p.

I'2. a.

2. p.

APXH 3H> >EAIAAX

No yoapaxrtnoloete TANO®WS TN CVVIAXRTIXY AELTOVQYIO
TOV TAQARATW CQWV:

maritus, filium, cibum, utilia, die, perisse.

(novadec 12)

Arria funus paravit:
VO LWETATOEYPETE TNV EVEQYNTLXRY OVVTAEN 0 maOnTLXNY.

(novadec 3)
Movaodeg 15

ut ignoraretur a marito:

Vo avayvmpioete to €(00¢ TNC moQATAvVWw TEATAONS
(novada 1), vo attiohoyioete 1OV TEOTO £L0AYWYNC
e (novéada 1), tnv €yxiion (novadec 2) naL TOV
Y0Ovo ex@opdc tne (novddec 3).

(novdadec 7)

Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano
quodam data erat:

Vo YIVEL TANONSC OUVIAXRTLXY AVAYVOQLON TV 00V
NS TAQATA VW TEATAONC.

(wovadec 8)
Movaoeg 15

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX
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APXH 4H> >EAIAAX

OAHTI'IEY (yia tovg eEetalouévovg)

. 210 TeTPAdL0 va YyodhyPete UOVO TO TOOXUTUQXRTLXA

(mueoounvia, xatevbvvon, e€etalduevo ndbnua). No unv
avTLYpdYeTe To Oépata 01O TETEAODLO.

. Na yodyete TO OVOUATEXWVVUO OOC OTO TAVW UEQOC TV

PWTOAVTILYQAP®Y, auéomc UOAlc oog mapadoBovUv. Aegv
EMLTOEMETOL VO _YOOWYETE ONMOLAONTOTE AAAY onueiwon.
Katd tnv amoydonon ocoag va moapadwoete ualli ue to
TETOAOLO XL TA YWTOAVTIYQAPO.
No amaviioete 010 T€TQAOL0 0ag o OAa ta Oépnata.
Na yoldYete TLC AMAVINOELS OOG WOVO ME WITAE 1] HOVO HE
LaVQOo OTUVAO OLaQ®ELOS ®aL LOVO AVEELTNANG LEAD VTG,
Kabe amdavinom texunolouévn eival amoOexTY.
Arvdoxrero eE€taong: toelg (3) doegc wetd ) dtavoun Twv
POTOAVILYQAQMV.
Xp6voc duvatic amoywonong: uta (1) doa wpetd 1
dravoun Twv Bepdtmwy.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

IIANEAAHNIEX EEETAXEIX I TAEHXZ
HMEPHXIOY 'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 23 MAIOY 2011
EEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEY®YNXIHX
YYNOAO ZEAIAQN: TEXXZEPIX (4)

Al. Na ueta@podoete 010 TETOAOLO OOC TO TAQUXATD ATOOTAOUA T

Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam
laudare debemus, quod Asiam vidit sed in Asia continenter vixit.
Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt, ex
qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta
est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex
Asia deportatum.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo
Caesare cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum
causa poposcit eoque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde
ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit
quod tonsoris praeripuisset officium. Cui secreto Porcia «non est hoc»
inquit «temerarium factum meum, sed certissimum indicium amoris
mei erga te tale consilium molientem...».

Movaodec 40
IHogatnonoerg

Bl. Na ypdyete tTovc TVTOVEC MOV CnTovvTal yio ®robeuld
oo TIC TOQAXATW AEEELC:

suspicionem DTNV XANTLRY EVIROV

quandam DTNV OLTLOTLXY  EVIXOU  OTO
oVO€TEQO YEVOC

continenter : ToV  ovyxoLtiré  Padbud  tov
EMLOONUATOC

rem : 1N dotxnq WANOvvVTLROU

laus : TN YEVILXN EVIXOV

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

APXH 2HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

generi
aliquod
dedecus
viri
cultellum
eoque

tonsoris
hoc

certissimum

tale

P TNV OLTLOTLXY EVIXOUV

: TN YEVIXN €VIXOV O0TO (010 YEVOCQ

DTNV OQOLOETLYY EVIXOU

: TN YEVIRN TANOUVVTLXROU

: TNV O TTWon otov GAAo apLBud

: TNV ovouooTixky TwTANOuvTIROU
010 OnAvrd yévocg

: 1N dotixnq WANOvvTILROU

: v 0o wTwon otov  AAlO
aplBud oto tdLo yévocg

DTNV OLQOLQETLXY EVIXOV  TOV
ovyrELTIXoU BaBuov oto (dLo yévog

: T yevix TtAnBuvtirov oto (dLo
vEVOC

Movaddeg 15

No yodyete Tovg TUmMOVS MOV L{nrovvTtal yio robBévav
ATO TOVC TAQAXATM ONUATIXROUEC TVTOVC:

laudare

vidit

vixit

obiecerunt

constituta est

interficiendo

cognovisset

: 10 TEPWTO TANOVVTING TEAOWTO TOV

EVEOTOTO TNSC VTOTAXUTILXNG OTNV
tdLa pwviy

: 10 AmAQEUPATO TOV WEAAOVTO OTNV

TaOnTinn vy

: TNV AQPALEETLXRY TOV COVTIVOU
: 10 0eVTEQO TANOVVTIXRG TEAOWTO

TOV TAQATATLXOU TNG VTOTAXRTIXRNG
oTnV (dLa pwvi

: 10 TolTO TANOBVVTIXRG MTEPSOWTO TOV

EVECTMOTA TNG OQLOTLXNG OTNV (OLQ

PWVTH

TO 0EVTEQO EVIXO TEOOWTO TOV
EVECOTOTA TNG TEOOTAXRTIXNG OTNV

EVEQYNTLUY WV

: TO TQ(TO €VIXO TEOCMWITO TOV

LWEAAOVTO TNG VTOTAXTILUNS OTNV
(dra povy (va Angdel vrdyn to
VITOREIUEVO)

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la.

r'1§.

APXH 3HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

resecandorum :TO TEWDTO EVIXO TPOOWITO TOV
ovvteleouévov n€EAAovta TG
OQLOTLXNG OTNV EVEQYNTLUY WV

poposcit ! TN UETOYN EVECTOTOA OTNV OVOUOCLOTIXY
EVIXOV

elapso : TN YEVLXY TOV YEQOUVOIOV

obiurgandam : 7O 0eVTEQO EVIRO TEPOOMWTO TOV

TAQAXELUEVOU TNGS OQLOTLRNG OTNV
EVEQYNTLXRY PV

venit :TO TOITO EVIRO TEAOOMWTO TOV
TAQATATIXOU TNC OQLOTLXRNG OTNV
EVEQYNTLXRN WEQLPOAOTLXN OVLvYyla
(va AngOel vtdYPn TO VTOREIUEVO)

praeripuisset : TO TO(TO TANOVVTIRO TEOCWTO TOV
EVEOTMTA TNG OQLOTIXNG OTNV EVEQYNTIXN
PN

est : T0 0eVTEQRO TANOVVTIXG TEOOWTO TOV
WEALOVTOL TNG TQOOTOAXTIXNG

molientem : TO AMOQEUPATO EVECTOTA

Movadeg 15

«quod Asiam vidit»: va avayvwpioete to €(00g TNG
nodtaonc (wovdda 1), va dnhdoete T OCVVIARTIXY TNG
Aertovpyio (novddo 1) xor vo duratoloyfoete v
gynhion exgopdc e (wovdada 1).

Movdaodeg 3

«Murenam laudare debemus»: v aAVTILXOATAOTNOETE TO
debeo+amapéupato amd TOV avrtiotoLyo TUTO TNG
TaONTIXNC TEQLPEAOTIXNS ovivyiac. Na OmAdoete na
TO TOLNTLXO ALTLO.

Movdaodec 6

. «cum viri sui consilium de interficiendo Caesare

cognovisset»: vo UWETATOEWETE TNV TEOTAON OE UETOYLUN
UWE ALPALOETLAN ATOAVTY).

Movdaodec 6

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'2a.

r'2§.

APXH 4H3 SEAIAAS - T HMEPHXIQN

Na vyiver #wAMEMNS OUVTOAXTLXY OAVOAYVOQELON TV
TaQAXATW AEEEWV:

luxuriae, Murenae, nomini, uxor, tonsorium, secreto
Movdaodec 6

«Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus
Brutus ad eam obiurgandam venit quod tonsoris
praeripuisset officium»: va &EoaptnBel and 11
podon «Aliquis dicit».

Movdaodec 4

. «cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa

poposcit»: VO OVILXOTOOTHOETE WUE TEALXNY TEOTAON
(novadec 3) noL ue ocovmivo (mnovadec 2) 7ToV
TEPO00OLOQLOUO TOV OROTOV TOV VITOYQUUNELLETAL.

Movdaodeg 5

OAHTI'TEY (yio tovg eEetalonévovg)

1. 210 1eT10dd10 va yoaYete ndvo Ta TEORATAOXTIXA (nueoounvia,
ggetalduevo nabnua). No unv aviiypodyete to Oépata oto
TeTOAd 0.

2. Na YyoAYeTe TO OVOUATETWOVIUG COC OTO TAVW UEQOC TWV
POWTOAVTILYQAPWV auéomwe HOALS oag mapadoBovv. Aev emLTOERETAL
va yodyete nauld dAAn onueiwon. Katéd tnv amoydononq cog va

naoadwoete Walli ue To TETEAOLO ROl TA PWTOAVIIYQQ Q.

et

No amavTtNoeTe 010 TETEAOL6 00g 0 OAa ta Bénata.

4. No YOAWYETE TIC ATAVTNOELS OOC HOVO UWE WITAE | HOVO WE HavQoO
OTVAOG.

o

Kabe amdvinon texunortwuévn eivalr amodexTty.

6. Aidoreio e€étaonc: toeic (3) doec wetd ™ dravounq Twv
PWTOAVTLYQAPMYV.
7. Xpovog dvvatig amoywenong: 10.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

ITANEAAHNIEX EEETAXEIX A" TAZEHX
EXITIEPINOY I'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 23 MAIOY 2011
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEY®OYNXHYX
YYNOAO XEATIAQN: TEXXEPIX (4)

Al. Na ueta@poaoete 010 TETOAOLO OOS TO TAQAXATW ATOOTAOUA T

Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam
laudare debemus, quod Asiam vidit sed in Asia continenter vixit.
Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt, ex
qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta
est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex
Asia deportatum.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo
Caesare  cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium
resecandorum causa poposcit eoque velut forte elapso se vulneravit.
Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam
obiurgandam venit quod tonsoris praeripuisset officium. Cui secreto
Porcia «non est hoc» inquit «temerarium factum meum, sed
certissimum indicium amoris mei erga te tale consilium molientem...».

Movdaodeg 40
IHogatnenoelg

B1l. No ypdyete tTovg TUTOVS MOV CntovvTal yio xafeuld
amd TIC TaQarATW AEEELC:

suspicionem DTNV XANTLRY EVIXROV

quandam DTNV OLTLIATIXY EVIXOU OTO OVOETEQOD
YEVOC

luxuriae DTNV OLTLOTLXRY EVIXOUV

rem : ™ 0oTinnq TANOVVTLROV

laus P TN YEVLRN EVLIROV

generi : TNV CLTLOTLRY EVIXROV

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

APXH 2HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

nomini
viri
cultellum
eoque

clamore
tonsoris
hoc

certissimum

te

: TNV OVOUAOTLXY TANOUVVTLXROV

: TN YEVIRY TANOUVTIXOV

: TNV O TTWon otov dALo apLBud

TNV artiaTiky TAnOvvtivoy oto
tdLo yévoc

: TNV OVOUOLOTLRN EVLHOV

: 1N dotixnq mANOvvTILROU

: v O wTWwon otov  AAlO
aplBud oto tdLo yévocg

DTNV OQOLOETLXY  EVLXOU  TOV
BetiroV faBuoy oto (dLo YEvVOC

: T0 (Ol0 WEOOWTO OTN YEVIXY TOV
tOLov apLBuov

Movaddeg 15

No yodyete Tovg TUMOVS MOV LnrovvTtal yio robBévav
ATO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUC TVTOVC:

habet

laudare

vidit

vixit

obiecerunt

constituta est

deportatum

: t0o 0gvtEQO MANOVVTING TEPSOWTO

TOV WAQAKRELUEVOV TNS OQLOTLUNG
otnv (da ewvn

: TO TEWTO TANOVVTIXRO TEOOWTO TOV

EVEOTOTO TNS VTOTAXUTILXNG OTNV
tdLa pwviy

: TO 0eVTEQO EVIXO TWEOOWTO TOV

TAQATATIXOU TNG OQLOTLXNG OTNV
(dLa pwvi

: TO TEPWTO TANOBVVTIXG TESOoWmO

TOVU TOQAXRELUEVOV TNG VITOTAUTLANG
otV (0L pwvi

: T0O 10(TO0 €VIXO TEOOWTO TOV

LWEAAOVTO TNG OQLOTLXNG OTNV (OLa
POV

: 1O 10(T0 MTANOUVVTIXO TEOCWTO TOV

VTEQOUVTEAIROV  TNC  OQLOTLUNC
otNv (dLo wvN

: TO 0eVTEQO EVIXG TEPOOMTO TOV

LWEAAOVTO TNG OQLOTLXNS TNG
EVEQYNTLYNG QPWVNG

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la.

r'1p.

I'2a.

APXH 3HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

cognovisset : TO T0(TO TANOBVVTIRG TPAOWTO TOV
VITEQOVVTIEAIROV TNG 0OQLOTLXNS TNG
roOnTirie eovic (va Angoel
VITGYPN TO VITOREIUEVO)

poposcit : 10 0evtepo mANOUVVTIXRG TEAOWTO TOV
VITEQOVVTEAIROV
NG OQLOTIXNG OTNV (OL0 PV

elapso : TN UETOYN TOV (Oov Ypdvou OV

OVOUOOTIXY TTTWOYN TOV €VIXOU aplBuov
010 OnAvro yévoc

vulneravit : TO 0€VTEQO €VIXO TEOOWTO TOV
wWEAAovIa TNC madNTIXNC QW VHC

venit : TO OTAQEUPATO TOV EVECTOTA TNG
EVEQYNTLXNG QOVNG

praeripuisset : TO TO(TO TANOVVTIRO TEOCWTO TOV
TAQOXEWEVOV TNG VITOTARTIANG TNG
EVEQYNTNG QWIS

est : TO ATOQEUPATO TOV TTOLQAXELUEVOV

molientem : TO ATOQEUPATO TOV EVECTWTO

Movadeg 15
No yiverL JTAMOMNG OUVTOXRTIXRY OAVAYVOQLON TOV
ToEarATWm AEEEWV:

Asiam, laus, aliquod, uxor, ancillarum, factum

Movadeg 12

«non est hoc temerarium factum meum»: vo Yyivelr 1
TEOTOON OTOQEUQ@ATIXY We €EAptnom amd 1 @odon
Porcia dicit.

Movdaodeg 3

No avayvwplioete 1o €id0¢ TNG TWAQAXATMH TEAOTAONG
(novada 1), va aLTLOAOYHOETE TOV TEOTO E£LOAYWYNS
e (novdda 1), tnv €yxhiomn (novadesc 2) naL TOV
v0Ovo exgopdc tne (novadecg 3).

«cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset»
Movdaodeg 7

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

I'2p. Na yiver TAMONS OCUVVIAXRTLXY AVOAYVOQELON TOV 60wV

Nt

o

TWV OV0 TAPAXATW TEOTAOCEWYV:
— Si habet Asia suspicionem quandam luxuriae

— Murenam laudare debemus
Movdaodec 8

OAHTIEY (yio tovg eEetalonévovg)

. 210 T€TPGOL0 VO YOAWPYETE HUGVO TO TEOXRATOUORTLRA (nuepounvia,

geEetalduevo udOnua). No pnv _aviiyeodyete ta Ofpata 01O
TETOAOLO.

No vyodyete TO OVOUATEM®OVUUO OOC OTO0 TNAVED UEQOC TWV
PWTOAVTILYQAPWYV auéomws UOALS oo mapadobovv. Aev emitp€meTal

va yodWyete rould GAAn onuetmwon. Katd tnv amoywdonon ocog va
napadwoete woll ue 1o TeTPddLO ROl TA POTOAVIIYyQQ Q.

No amravtnoete 010 TETEAOL6 dag o A0 ta Oéuata.

No yoAaWeTe TLC AMAVINOELS OOC WOVO UE WTAE | HOVO UE LavQo
OTUAO.

Kabe amdvinon texunoltwuévn eivalr amodexty.

AiGoxera eEétaonc: toeg (3) doec uetd 1t Sravounqy TOV
POTOAVILYQAQPWV.

Xpovog dvvatic amoywonong: 10.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

ITANEAAHNIEYX EEETAXEIX I TAEHX
HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
ITAPAXKEYH 1 IOYNIOY 2012

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

Al. No uetapodoete 0To TETEAOLE 00C TA TAUQAXATW ATTOCTACUA T

Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam
mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit.
Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et
audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit
esse quam recuperatio fugitivi.

Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam,
semper mihi proponebam. Colendo et cogitando homines excellentes
animum et mentem meam conformabam. Sic enim - laudem et
honestatem solum expetendo, omnes cruciatus corporis et omnia
pericula mortis parvi esse ducendo — me pro salute vestra in tot ac
tantas dimicationes obicere potui.

Movaodec 40
IHHopatnonoerg

Bl. Na ypdyete tTovc TUVTOVEC MOV Cnrovvral yio robeuld
amd TIC TaeardTm AEEELC AL POAOELS:

summa : Tov avtiotolyo TUTO OTOV
oVY®rOLTILXO fabBud

parvi : TO0 emipomua otTOovV VRTEPODETIXO
BaBuod

preti : TNV CGLTLOTLXY EVIXOV

scelus : TNV OVOuaoTLXy TANOvvTIROU

tanto dolore : TNV OVOUOOTLXN EVIROV

nihil DTNV AQPALOETLYN EVIXOV OTO (OL0
VEVOC

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 2HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

el

gratius

quas
bene

rem
mentem
omnes

cruciatus

TN yeEviry  mAMOvuvTikov  OTO

OnAvro yévocg

DTy oartiaTiny TANBuvTirov

OnAvxov  yévouvg otov  (dLo
BaBuod

: ™ 00Ty €vinoU oto (OL0 YEVOQ
DTNV aLTLoTi®y) TANOuvvtivov tov

emBETOV O0TO OVOETEQO YEVOS TOV
ovyrELTIXov Pabuov

DTNV AQPOALOETILUN EVIXOU
: TN YEVIRY TANOUVTIXROV
TNV AQALOETILUY EVIXOV OTO (OL0

VEVOC

P TNV AQALOETLUY EVIROU.

Movdadeg 15

B2. Noa ypdyete tTovg TVmMOVS TOV {ntovvrtal yio xoabévav
o TOVC TAQAXRATW Qmwc'cmovg TUTOVG:

investiga

mitte

rediens

deduc

noli
sit

adfectus est

10 ¥v" ®TANOVVTIXNG TEOOCWTO TOV
wEAAovta otnv (OLa €yxALon rot
PoOvN

t0 B WANOUVVTIHG TEOOWTO TNG
OQLOTLXNG TOVU TOQUXELUEVOU
oTnVv (0La wvi

T0 ¥ mwANOvvVTIXG mEOAOWTO TNG
OQLOTLXNG TOV EVECTWTO OTNV
tdLa pwvi

0o Y  evrd  mEOOWTO NG
VTOTOAXRTIXNG TOVU TAUQUXELUEVOU
oTNnV (dLa pwvi

To P° evivd wEOOoWTO  TNG
OQLOTLXNGC TOV EVECTWOTA

T0 o tANBvvTInG mWEOOoOWTO TNG
VTOTOAXTIXNG TOV TOQOATATIROV
to f° evird mEOOoWTO  TNG
OQLOTLXNG TOVU EVECTWTO OTNV
tdLa pwvi

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 3HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

possit ! TO OTTOREUPATO TOV TAQAUXELUEVOV

gerendi : 10 Y mWAMOuvTIvd mESOoWTO TNG
VTOTOAXRTIXNG TAQATATIXOU OTNYV
TNty pwviy

administrandi : 10 P evmd  mEOOWTO NG
VTOTOAXTIXNG TOVU  VIEQOVVTEAIROU
otV OLa oV

colendo : TNV AQPOLOETLXY TOV OOVTIVOU

proponebam : 10 v wANOuvTInG TEOCWTO TNG
VTOTOARTIRNG VITEQOVVITEAIROV
otnv (Ota pwvN

conformabam : 10 amoQéugpoato UEAAovia  oTnyv
TN TIXY POV
expetendo : 10 o evird TEAOMITO TNS OQLOTIXNG

TOV OvVTEAEOUEVOY WEAAOVTIOL OTNV
oL pwvy

obicere : T ueToyny tov  wélhovia  OoTnyv
OVOUOOTL®N €VIXOU TOV OMAuvxov
vE€vVouc.

Movadeg 15

I'la. «tu hominem investiga»: va emavadlaTVTWOOETE TNV

r'1§.

TEATOON, HOTE VO EXPEAlETAL ATAYOQEVON AL UE TOVG
0v0 TpdmovC.
Movaodec 4

«rediens»: va UETATOEYETE TN UETOYN OTNV AVTLOTOLYN
TEOTAOY, MWOTE Vo eXPEALleEL TO OUYYQOVO OE OYEOMN WUE
TO QNUC TNG TEATAONG, OTNV OTOLO ALVIHEL.

Movdadeg 2

. Na vyiver mwAMEMg OUVTO®TLXY OaAvVOAYVOQELON TV

TAQAXATW TVTMV:
Epheso, tecum, nihili, dolore, cupidus, gerendi, tot,
mortis, me.

Movdaodeg 9

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'2a.

r'2§.

APXH 4H3 SEAIAAS - T HMEPHXIQN

«ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi»: va

avayvmpioete 1o £i{doc tng mpdtaong (novada 1), va
aLTLOAOYNOETE TOV TEOTO eLoaymwyne tne (novdada 1),
va.  OnAdoeTe TN OUVTAXTIXY  TNG  AELTOovVQYiQ
(novado 1) xar vo dixotohoyfioete TNV €yxAhilomn %o
TOV Y00VvVo ex@popdc tne (movadec 2).

Movdaodeg 5

«cogitando homines excellentes» : va yivelL n yeEpovvOLAXRN
ELEN  (novddec 3) =natr va  attohoynBel av  slva
vroxoem Ty (novddeg 2).

Movdaodeg 5

. «Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem

publicam, semper mihi proponebam»: va uetatpéyete
Tov g¢VvOV AOyo o€ mAGYyL0 ue eEGptnon amxd ™) @don
«Cicero dicit».

Movadeg 5

OAHTI'IEY (via tovg eEetalopnévovg)

1. 210 1eT10dd10 va yodpete ndvo Ta mEoraATAE®RTIXA (nueoounvia,
eEetalduevo ndbnua). Na unv aviiyedyetre ta Oépata oto
TETOAOLO.

2. Na yodYeTe TO OVOUATETDOVVUG OOC OTO TAVW UWEQOS TMWV
PWTOAVTLYQAQPmY auéows WOALS oac TapadoboVv. Aev eEmLTOERETAL
va yodyete nvauld dAAn onueiwon. Katéd tnv amoydonon ocog va
naoadwoete wali ue 1o TeTEAOLO %Ol TA PWTOAVIiYyoQ Q.

Nt

No amravtnoete 010 TETEAOL6 0ag o SAa ta Oéuata.

4. No YOAYETE TILC ATAVINOELS OOC MOVO UE UTAE | HOVO UE HaVQEO
OTUAO.

o

Kabe amdvinon texunoltwuévn eival amodexty.

6. AvGorero eE€taonc: toels (3) dpeg netd ™y dravoun TwV
PWTOAVTLYQAPMYV.
7. Xpovog dvvatic amoywoenong: 10.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOZX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

ITANEAAHNIEX EEETAXEIX A" TAZEHX
EXITIEPINOY I'ENIKOY AYKEIOY
ITAPAXKEYH 1 IOYNIOY 2012

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHYXY KATEYOYNXHYX
YYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

Al. No uetapeaoete 0to TETEAOLE 00C TO TAQAXRATW ATOCTACUA T

Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam
mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit.
Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et
audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit
esse quam recuperatio fugitivi.

Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam,
semper mihi proponebam. Colendo et cogitando homines excellentes
animum et mentem meam conformabam. Sic enim - laudem et
honestatem solum expetendo, omnes cruciatus corporis et omnia
pericula mortis parvi esse ducendo — me pro salute vestra in tot ac
tantas dimicationes obicere potui.

Movdaodeg 40
IHHogatnenoerg

B1l. No ypdyete tTovg TUTOVS MOV CnTtovvTal Yyio xabeuld
oo TIC TAQAXRATW AEEELS KAl POAOELS:

summa : Tov avtlotolyo TUMO OTOV
oVY®ROLTLXO faBud

parvi : 10 emiponua otov vmweEPOETIXNO
BaBuod

preti : TNV CLTLOTLRY EVLIXROV

scelus : TNV OVOUOOTIRNY TANOUVVTIROV

tanto dolore : TNV OVOUOOTLXN EVIROV

nihil TNV AQALOETLRN EVIXOV O0TO (OL0
VEVOC

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

APXH 2HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

el

gratius

quas
bene

rem
mentem
omnes

cruciatus

TN yeEviry  mAMOvuvTikov  OTO

OnAvro yévocg

DTy oartiaTiny TANBuvTirov

OnAvxov  yévouvg otov  (dLo
BaBuod

: ™ 00Ty €vinoU oto (OL0 YEVOQ
DTNV aLTLoTi®y) TANOuvvtivov tov

emBETOV O0TO OVOETEQO YEVOS TOV
ovyrELTIXov Pabuov

DTNV AQPOLOETLUN EVIXOU
: TN YEVIRY TANOUVTIXOD
TNV QQALOETILUN EVIXOV OTO (OL0

VEVOC

P TNV AQALOETLUY EVIROU.

Movdadeg 15

No yodyete Tovg TUMOVS MOV LnrovvTtal yio robBévav
o TOVC TAQAXRATW Qmwc'cmovg TUTOVG:

investiga

mitte

rediens

deduc

noli
sit

adfectus est

10 ¥ mAnOvvtiné mEOowmTO TOV
wWEAAOvVTO OTNV (OLa €YyrALON %Ol
PoOvN

10 B WANOUVVTIHG TEOOWTO TNG
OQLOTLXNG TOVU TOQUXELUEVOU
oTNnVv (dLa pwvi

T0 Y mANOvvTInd mEOAOoWmO TNG
OQLOTLXNG TOVU EVECTWTO OTNV
tdLa pwvi

0o Y  evrd  mEOOWTO NG
VTOTOAXRTIXNG TOVU TAUQUXELUEVOU
oTNnV (dLa pwvi

To P° evivd wEOOoWTO  TNG
OQLOTLXNGC TOV EVECTWOTA

T0 o tANBvvTInG mWEOOoOWTO TNG
VTOTOAXTIXNG TOV TOQOATATIROV
to f° evird mEOOoWTO  TNG
OQLOTLXNG TOVU EVECTWTO OTNV
tdLa pwvi

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la. «tu hominem

T'1§.

APXH 3HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

possit TO ATAQEUPATO TOV TAQAXRELUEVOV

gerendi T0 Y TAMOUVTIXG mEAOWTO TNG
VTOTOAXRTIXNG TAQATATIXOU OTNYV
TNty pwviy

administrandi 0o p°  evmd  mEOOWTO NG
VTOTOAXTIXNC TOV  VITEQOVVTEAIROV
otV OLa oV

colendo TNV AQPALOETLRY TOV COVTIVOU

proponebam T0 Y WANOUVTIXHG TEOCWTO TNG
VTOTOARTIRNG VITEQOVVITEAIROV
otnv (Ota pwvN

conformabam T0 amoQéugato  UEAAovia  oTnyv
TN TIXY POV

expetendo T0 0 eVI®O TEOOMTO TNS OQLOTLXUNG
TOV OvVTEAEOUEVOY WEAAOVTIOL OTNV
oL pwvy

obicere ™ UETOYN TOVL uUEAAOvVTO  OTMV

OVOUOOTLXN €VIXOU TOL OMAv®OU
vE€vVouc.
Movadeg 15

investiga»: vo emavoadlOTVTWOETE TNV

TEATOON, HDOTE VO EXPEAlETAL ATAYOQEVON AL UE TOVG
0v0 TpdmOovC.
Movaodec 4

Na vyiver #wTAMENS OUVTOXTLXY OaAvVAYVOQELON TV
TAQAXATW TVTMV:

hominem, Epheso, tecum, nihili, dolore, quas,
cupidus, gerendi, tot, mortis, me.

Movadeg 11

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

I'20. «quam recuperatio»: vo exgoaotelt o pf° dbpoc¢

oVy®rQLoNc ue Tov dAAo Tpdmo.
Movaodeg 2

I'2B. «ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi»: va

avayvwoioete to €(doc tng mpdtaong (novadec 2), va
aLTLoAoyYRoeTe TOoVv Todmo gLoaymynic tne (wovadeg 2),
va  OnAdoete TN OUVTOAXTIXY  TNG  AELTOvVQYiQ
(novada 1).

Movadeg 5

I'2y. «Colendo et cogitando..... conformabam»: va vyivel

b

o

TANONS OCUVTOXTLXY OovVAyvOELoN TV 00wV  TNG
TEOTOONC.

Movdaodec 8

OAHTI'IEY (via tovg eEetalonévovg)

310 1eT0GdL0 va yodyete uévo ta mpoxatapxTird (nuepounvia,
e€etalduevo udOnua). No punv aviiyodyere ta Ofpata 01O
TETOAOLO.

No vypodwyete TO OVOUATEM®OVUUO 0O0C OTO0 TAV UEQPOC TWV
PWTOAVTILYQAP®WV auéomws uOALg cog mapadobovv. Aev emiTop€meTal

va _yodyete ®ould dAAn onuetmwon. Katd tnv amoywdonon ocag va
nooadwoete wali ue To TeTEPdOLO ROl TA PWTOAVIiyQQ®O.

No anroavtnoete 010 TETEAOL6 dog o OAha ta Béuata.

No Y4 YeTe TIC ATAVINOELS OOC HOVO UE UTAE 1] HOVO UE pavpo
OTUAO.

Kabe amdvinon texunoltwuévn eival amodext.

Arvdorera eE€taong teelc (3) dpegc uetd TN dravoun TwV
POTOAVTILYQAQPMV.

Xpovog dvvatic amoywonong: 10.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1HY YEAIAAY - T" HMEPHXIQON

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 29 MAIOY 2013 - EEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peTa@pAoeTe OTO TETPADIO OAG TA TTAPAKATW ATTOOTIACUATA:

Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa victoria: ea
victores ferociores impotentioresque reddit, ut, etiamsi natura tales non sint,
necessitate esse cogantur. Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut non
solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor obsequatur iis, quorum auxilio
victoria parta sit.

Quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si
in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc
intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum
fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non

fateatur.
Movdadeg 40

Mapatnpnoeig

B1. Na ypdywete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg
TapakK&Tw A€CEIC Kal @pAoEIG:

bellis civilibus I TNV AITIATIKA €VIKOU

miserius : TOV AVvTioTOoIXOo TUTTO OTOV UTTEPOETIKO
BaBud

ipsa : TNV AITIATIK  €VIKOU OTO OUJBETEPO
YéVOg

victores T TNV aQaIpeTIK TTANBUVTIKOU

ferociores : TNV OQ@OaIPETIKA €VIKOU oTov O¢eTIkd

BaBuod oTo id1o yévog
tales (1o mpWwTo ToU KEIPéVOU) I TN YEVIKA EVIKOU OTO idI0 YEVOG

exitus I TNV AQAIPETIKI EVIKOU

iis : TN yevikn TANBuvTikoU o©TO0 OnAuko
YEVOG

auxilio : TNV AITIATIKA €VIKOU

auctoritatem : TNV OVOMOAOTIKA €VIKOU

multi : TO ETTipPNMA OTOV CUYKPITIKO BaBud

hunc : Tn OOTIKA €VIKOU OTO idI0 YEVOG

castra I TN YEVIKA TTANBUVTIKOU

stultum : TOV avTioToIXo TUTTO 0TO OnAUKO YEVOG.

Movadeg 15

TEAOX 1H> AIIO 3 ZEAIAEX




B2.

MNMa.

r1g.

APXH 2HY SEAIAAY - T" HMEPHXIQN

reddit

sint
cogantur
fiant

velit
obsequatur
parta sit
animadvertissem
dicerent
intellego
pervenerit
indendit
videat

fateatur

«Bellorum enim ...

Na ypdwete TOug TUTTOUG TTOU ({nTouvTal yia KaBévav atmd TOoug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

TO B €VIKO TPOOWTIO TG OPIOTIKAG TOU
TAPAKEIMEVOU OTNV id1a QwVA

TO A TANBUVTIKO  TTPOOWTIO ™™g
TTPOCTAKTIKAG TOU HEAAOVTQ

TO Y  EVIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TOU TTAPATATIKOU OTNV id1a wVN

TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOMOOTIKA €VIKOU TOU
OUOETEPOU YEVOUG

TO Y €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
EVEOTWTA

T0 Yy TANBuvtiké TpdowTOo  TNG
OPIOTIKAG TOU HEAAOVTQ

TO B° €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
TAPAKEIMEVOU OTNV EVEPYNTIKA QWVN

TO OOUTTIVO KaI 0TOUG dUO TUTTOUG

TOV AVTiOTOIXO TUTTO TNG UTTOTAKTIKAG
TOU TTAPAKEIMEVOU OTNV id1a WV

TO ATTAPEUPATO TOU TTOPAKEIMEVOU OTnV idla
pwvn

T0 B° TANBUVTIKO  TPOOWTIO  TNG
OPIOTIKAG TOU TTAPATATIKOU

TO B~ €VIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOCTAKTIKAG
TOU EVECTWTA OTNV idl1a QwVA

TO @’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idIa QwVvn

TO Y  TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKNG TOU
MEAAOVTA.

Movadeg 15

Na yivelr TAAPNG OCUVTAKTIKI avayvwpelion TwWV TTAPAKATW TUTTWV:

miserius, ferociores, bellorum, iis, id, fore, coniurationem.

Movdadeg 7

«in bellis civilibus»: va avtikatacTabei o €mMIBETIKOG TTPOCGOIOPIOPOG
Me deuTepelouoa TTPOTACN.

Movdadeg 3

parta sit.»: va petatpéywete TOoV €UuBU AOyo O¢
TTAQYI0O e €¢apTnon ammo 1n ¢paon «Cicero scripsit».

Movdadeg 5

TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX




MN2a.

r2g.

r2y.

APXH 3HY YEAIAAY - T" HMEPHXIQN

«etiamsi natura tales non sint»: va avayvwpiocete 10 €id0¢ Tng TpdTAONG
(Movdda 1) kar va OdikaloAoynoete Tnv €yKAlon KAl TOv XpPOvo
EKQOPAC TNG (MOVAadeg 2).

Movdadeg 3

«quae velit victor»: va avayvwpicetre 710 €id0¢ TNG TPOTAONG
(novada 1), va dikaioAoynoeTe TNV EyKAION KAl TOV XPOVOo EKQOPAC TNG
(Movadeg 2) kal va ONAWOETE TO CUVTAKTIKO TG pOAo (Movada 1).

Movdadeg 4

«Nunc intellego ... stultum fore»: va evrtomioere TOV €EapTnuUévo
UTTOBETIKO AOyo (povada 1), va Tov JETATPEWETE OE AVELAPTNTO
(Movadeg 4), va TOV XApaKTNPIioeETE WG TMPoOG To €id0o¢ Tou (povada 1)
Kar va oxnuatioete utmoBeTikd Adyo Tou va dnAwvel umodbeon
ouvath n mlbavh oto TTapov-uEAAov (povadeg 2).

Movdadeg 8

OAHTIIEY (yia Touc eEeTtalopuévouc)

270 eEWQUAAO va ypdyete 1O €geTtalOuevo upaONUA. 270 €0WQUAAO
TAVW-TTAVW VA CUUTTANPWOETE TA ATOPIKA OTOIXEia padnTn. 21NV _apxn
TWV _OTMAVINOEWY 0aC VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nNUEPOMNViIa Kal To
eCeTtagOdpevo pabnua. Na ynv avriypaweTe Ta BE€pyaTta oTto TeTPpAdIO KAl
va YN YPAWETE TTOUuBEVA OTIC ATTAVTACEIG 0OG TO OVOUG OaG.

Na ypAWETE TO OVOUATETTWVUNO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowg POAIG oag TTapadoBoulv. Tuxdv onueElwoEl§ 0ag TTAVW oTa BéuaTa
dev Ba BabuoAoynBouv oe kKayia TTepimTwon. Kartd tnv amoxwpnon oag
Vo TTaPadWOoEeTeE Padi e 1o TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypaga.

Na atmavihoeTe 010 TETPAdISO oag o¢ OAa Ta BEpyata MOVO pe UTTAE R
MOVO pe Jaupo OTUAG pe geEAAvVI TTou dev OBNVEL.

KabBe amdvinon TeEKUNPIWPEVN €ival atTodEKTN.

Aidpkela egétaong: Tpelg  (3) wpeg dETA TN dlavoul  Twv
PWTOAVTIYPAPWV.

Xpovog duvatng amoxwpnong: 10.30 ..

KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3H> AIIO 3 ZEAIAEX




APXH 1HY SEAIAAY - A" EXTIEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
A" TAZHZ EZMNEPINOY FENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 29 MAIOY 2013 - EEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peTa@pAoeTe OTO TETPADIO OAG TA TTAPAKATW ATTOOTIACUATA:

Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa victoria: ea
victores ferociores impotentioresque reddit, ut, etiamsi natura tales non sint,
necessitate esse cogantur. Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut non
solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor obsequatur iis, quorum auxilio
victoria parta sit.

Quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si
in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc
intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum
fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non

fateatur.
Movdadeg 40

Mapatnpnoeig

B1. Na ypdywete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg
TapakK&Tw A€CEIC Kal @pAoEIG:

bellis civilibus I TNV AITIATIKA €VIKOU

miserius : TOV AVvTioTOoIXOo TUTTO OTOV UTTEPOETIKO
BaBud

ipsa : TNV AITIATIK  €VIKOU OTO OUJBETEPO
YéVOg

victores T TNV aQaIpeTIK TTANBUVTIKOU

ferociores : TNV OQ@OaIPETIKA €VIKOU oTov O¢eTIkd

BaBuod oTo id1o yévog
tales (1o mpWwTo ToU KEIPéVOU) I TN YEVIKA EVIKOU OTO idI0 YEVOG

exitus I TNV AQAIPETIKI EVIKOU

iis : TN yevikn TANBuvTikoU o©TO0 OnAuko
YEVOG

auxilio : TNV AITIATIKA €VIKOU

auctoritatem : TNV OVOMOAOTIKA €VIKOU

multi : TO ETTipPNMA OTOV CUYKPITIKO BaBud

hunc : Tn OOTIKA €VIKOU OTO idI0 YEVOG

castra I TN YEVIKA TTANBUVTIKOU

stultum : TOV avTioToIXo TUTTO 0TO OnAUKO YEVOG.

Movadeg 15

TEAOX 1H> AIIO 3 ZEAIAEX




B2.

MNMa.

r1g.

APXH 2HY SEAIAAY - A" EXTIEPINQN

Na ypdwete TOug TUTTOUG TTOU ({nTouvTal yia KaBévav atmd TOoug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

reddit TO B €VIKO TPOOWTIO TG OPIOTIKAG TOU
TAPAKEIMEVOU OTNV id1a QwVA

sint TO Yy’ TANOUVTIKG  TTPpOOWTIO ™™g
TTPOCTAKTIKAG TOU HEAAOVTQ

cogantur TO Y €VIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG
TOU TTAPATATIKOU OTNV id1a wVN

fiant TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOMOOTIKA €VIKOU TOU
OUOETEPOU YEVOUG

velit TO Y €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
EVECTWTA

obsequatur T0 Yy TANBuvtiké TpdowTOo  TNG
OPIOTIKAG TOU HEAAOVTQ

parta sit TO B° €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU

animadvertissem

TAPAKEIMEVOU OTNV EVEPYNTIKA QWVN
TO OOUTTIVO KaI 0TOUG dUO TUTTOUG

dicerent TOV QVTiOTOIXO TUTO TNG UTTOTOKTIKAG
TOU TTAPAKEIMEVOU OTNV id1a WV

intellego TO ATTAPEUPATO TOU TTOPAKEIMEVOU OTnV idla
pwvn

pervenerit T0 B° TANBUVTIKO  TPOOWTIO  TNG
OPIOTIKAG TOU TTAPATATIKOU

indendit TO B~ €VIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOCTAKTIKAG
TOU EVECTWTA OTNV idl1a QwVA

videat TO @’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idIa QwVvn

fateatur TO Y  TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKNG TOU

MEAAOVTA.

Movadeg 15

Na yivelr TAAPNG OCUVTAKTIKI avayvwpelion TwWV TTAPAKATW TUTTWV:
miserius, ferociores, bellorum, exitus, iis, auctoritatem,
crudeliter, id, Manliana, fore, coniurationem.

Movadeg 11

«quam ipsa victoria»: va ek@paoTei 0 B° 0p0Og OUYKPIONG PUE TOV AAAO

TPOTIO.

Movdadeg 4

TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX




MN2a.

r2g.

a b

APXH 3HY SEAIAAY - A" EXTIEPINQN

«etiamsi natura tales non sint»: va avayvwpiocete 10 €id0¢ Tng TpdTAONG
(Movdadeg 2) kal va OIKAaIOAOYAOCETE TNV €YKAION KAl Tov XpPOvo
EKQOPAC TNG (MOVAadeg 2).

Movddeg 4
«Omnia sunt misera in bellis civilibus»: va yivelr TAApNg OUVTOKTIKA
avayvwpion Twv 0pwv TnNG TTpOTAONG.

Movdadeg 5
«si in hunc ... dicerent.»: va avayvwpioere TOV UTTOOETIKO Adyo

(Movadeg 2), KAl va TOV HETATPEWETE, WOTE va OnAwvel umodBeon
duvatn n moavr oto Tapov-péEAAov (HOVAdEG 4).

Movdadeg 6

OAHTIEZ (via Touc e€sTalouévouc)

270 eEWQUAANO va ypdyete TO €geTalOPEVO MABNUA. 2T0 €0WQUAAO
TAVW-TTAVW VA CUUTTANPWOETE TG ATOMIKA OTOIXEia padnTth. Z1nVv _apxn
TWV _OTMAVINOEWY OdC VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV NUEPOMNVIa Kal To
eceTaldpevo pabnua. Na ynv aviiypaweTe Ta BéuaTta oto Te€Tpddio Kal
va Un YPAWETE TTOUBEVA OTIC ATTAVTACEIG 0ag TO OVOUQG Oag.

Na ypAWeTE TO OVOUATETTWVUNO 0AaG OTO TTAVW PEPOG TWV GWTOAVTIYPAPWYV
auéowg PYOAIG oag TTapadoBouv. Tuxov onUEIWOoEIC 0ag TTAVw oTa Béuara
dev Ba BabuoAoynBouv o¢ kKayia TTepiTmTwon. Katd tnv amoxwpnon oag
VO TTAPOdWOETE Padi e TO TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypaQa.

Na atmavioeTe 010 TETPGdIO oag o OAa Ta Bépyata MOVO peE UTTAE R
MOVO pe Jaupo OTUAO Pe MeEAAVI TTOU deV OBNVEL.

KdaBe amdvinon TeEKuNPIwPEVN €ival ammodeKTH.

Aidpkela e¢éraong: TpeEIg  (3) wpeg  HETAG TN dlavoun  TWV
PwTOoaVTIYPAPWYV.

Xpovog duvathng amoxwpnong: 10.30 ..

KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3H> AIIO 3 ZEAIAEX




APXH 1HY YEAIAAY - T" HMEPHXIQON

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 6 IOYNIOY 2014
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peta@pdoeTte 010 TETPAdIO 0AG TA TTAPOKATW ATTOCTTACUATA:

Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini
patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est,
deponite. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae
consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam
fuisse!

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum
praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent.

Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi
pater obiecit: «Non dubito quin calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae
te calvam faciant?».

Movdadeg 40

Mapatnpnoeig

B1. Na ypdwete TOUG TUTOUG TOU ({nTouUvTal Yyia KabBepia amd TIG
TAPAKATW AECEIC KAl QPACEIG:

prope : TOov uTTEPOETIKO BaBuod

opibus : TNV OVOMUOOTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

nimia : TOV QVTioTOIXO TUTTO OTO OUYKPITIKO
BaBbuo

neminem TN YEVIKNA €VIKOU aplBuou

ipsi TN OO0TIKA €VIKOU apiBuou oT1o OnAukd
YEVOG

extremo TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTO BETIKO Babud

discrimine TNV AITIaTIKA TTANBUVTIKOU apliBuou

nobili genere TNV OVOUOOTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

exercitui TNV AQAIPETIKN TTANBUVTIKOU apiOuou

omnes TNV AaQaIPETIK €VIKOU aplByou oTO
OnAukd yEvog

illa TNV OVOMOOTIKA €VIKOU aplBuyou OTO
OUDBETEPO YEVOG

pater TN YEVIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B2.

MNMa.

r1p.

MN2a.

istae

te

APXH 2HY SEAIAAY - T" HMEPHXIQN

TN YEVIKA TANBuUVTIKOU aplBuou oTo idio
YEéVOg

Tn O0TIkA TANBuvTIKOU apiBuyou 0oTO
y TpOowWTIO.

Movadeg 15

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TIOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

habemus

cavete
tutamini

nolite
deponite

natus
abiret

edixit
abstinerent
mallet
obiecit

faciant

TO0 Y TANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG TTPOOTAKTIKAG
MEANOVTA OTNV idIa pwvn

TO OOUTTIVO Kal 0TOUG dUO TUTTOUG

TIG METOXEG OAWV TWV XPOVWV OTNV QITIATIKA
EVIKOU TOU QPOEVIKOU YEVOUG

TO B° €&VIKO TIPOOWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
TTOPATATIKOU

TO Yy  &vikO TIPOOWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTNV idIa wVvA

TO ATTAPEPPATO TOU EVECOTWTA

TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
MEANOVTQ

T0 B° eviké TPOOWTTO TNG TIPOOCTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idla wvn

T0 Y TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idla wvn

T0 B° TANBuvTIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
EVEOTWTA

T0 B° €evik6 TPOCWTIO TNG  UTTOTAKTIKAG
TTOPATATIKOU OTNV GAAN QwvA

TOV QVTIOTOIXO TUTTO OTNV GAAN Qwvr).

Movadeg 15

Na yivel TAAPNG OCUVTAKTIKI avayvwplion TwWV TTAPAKATW TUTTWV:

opibus, vobis, neminem, patriae (1o 1° Tou kelpévou), fuisse, bello,
genere, aliquot, cana, illi, te.

Movadeg 11

«ltaque cavete periculum»: va emavadiaTuTTwoeTe TV TIPOTACN,
WOTE va eKQPAeTAl ATTAYOPEUON KAl JE TOUG BUO TPOTTOUG.

Movadeg 4

«quin calva esse nolis»: va avayvwpiocete 10 €id0¢ NG TPOTAONG
(Movdada 1), va aITiIoAoyRoeTe TOV TPOTIO €10QYWYNG TNG (Movada 1),
va ONAwWOETE Tn OUVTOKTIKA Tng Acitoupyia (povada 1) kal va
OIKAIOAOYACETE TNV £YKAION KAl TOV XpOVOo eKQopdg TnG (Hovada 1).

Movdadeg 4

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




r2g.

APXH 3HY YEAIAAY - T" HMEPHXIQN

Na JeTaATpEWETE:

e Tn MeTOXA O0Tn @pdaon «T. Manlius consul natus...» o¢ 100dUvVauN
deuTtepelouoa TpoTaon (PHovadeg 2).

e Tn OcuTtepelouca TpoéTacon «lIs cum aliquando castris abiret» o¢
METOXNA (MOVADEG 2).

Movdadeg 4

«Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva»: va peTaATPEWETE TNV TTAQYIO €pWTNUATIK TPOTAON TNG
TepIddou oe gubBeia epwTnon PE OAoOUG TOoug duvaToug TPOTTOUG WG
TPOG TNV €10AYWYA.

Movdadeg 7

AHIIEZ (via Toug e€eTalopévouqg)

210 £§WQPUAAO va ypdywete TO e€eTaldPevo paBnUa. XTo €0CW@UAAO
MAVW-TTAVW VO CUUTTANPWOETE Ta ATOMIKA OTOolXEia padnth. XTtnv
apXA TWV ATMAVTACEWYV 0a¢ va ypAWeTe TTAVW-TTAVW TNV nUEPOUNVia
Kal 1o egetalduevo pabnua. Na pnv avrTiypdywetre 1a Bépyarta OTO
TETPADIO KAl VA PN YpAweTe TTOUBEVA OTIGC ATTAVTAOEIG 0AG TO OVOMQ
0ag.

Na ypAWETE TO OVOUATETTWVUHPO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowg MOAIC cag Tapadobouv. Tuxov OnNHEIWOEIS OAG TTAVW OTd
Oépata dev Ba BaBpoAoynbolv o0& kapia Twepimrwon. Katd Ttnv
amoxwpnon oag¢ va Tapadwoete pali pe TO TETPAdIO KAl TA
pwToaVvVTiypaga.

Na amaviAoeTe 0TO TETPAdIO oag 0 OAa Ta BEuaTa HMOVO PE UTTAE N
MOVO pe Jaupo OTUAO Pe MeEAGVI TTOU dev OBNVEL.

Kabe amrdvinon Tekunpiwuévn €ival amodeKTH.

Aidpkela  e¢éraong:  Tpelg  (3) wpeg deETA TN dlavoun  TwV
PWTOAVTIYPAPWYV.

Qpa duvatAg ammoxwpnong: 10.30 Tr.p.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HY SEAIAAY - A" EXTIEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
A" TAZHZ EZMNEPINOY FENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 6 IOYNIOY 2014
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peTa@pdoeTe O0TO TETPADIO OAG TA TTAPAKATW ATTOOTTACHATA:

Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini
patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est,
deponite. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae
consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam
fuisse!

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum
praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent.

Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi
pater obiecit: «Non dubito quin calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae
te calvam faciant?».

Movadeg 40

Mapatnpnoeig

B1. Na ypdweTe TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KabBepia amd TIg
Tapak&Tw AEEEIC Kal @pAOCEIG:

prope : TOV UTTEPOETIKO BaBuod

opibus : TNV oOvouaoTIKA TTANBuUVTIKOU apliBuou

nimia : TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTO OUYKPITIKO
BaBuo

neminem : TN YEVIKA €VIKOU apiBuou

ipsi : Tn OOTIKA €VIKOU aplBpyou oto OnAukd
YévOog

extremo : TOV aVTioTolXo TUTTO OTO O€TIkO Babud

discrimine I TNV AITIaTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

nobili genere : TNV OvOoMaoTIKA TTANBuUVTIKOU apliBuou

exercitui I TNV aQaIpeTIKA TTANBUVTIKOU aplBpou

omnes : TNV OQAIPETIKA €VvIKOU aplBuou oT0
OnAukd yévog

illa : TNV OVOMAOTIKA €VIKOU aplBuou 0OT0
OUBETEPO YEVOG

pater 1 TN YeVIKA TTANBUVTIKOU aplBuou

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B2.

MNMa.

r1p.

MN2a.

istae

te

APXH 2HY SEAIAAY - A" EXTIEPINQN

TN YEVIKA TANBuUVTIKOU aplBuou oTo idio
YEéVOg

Tn O0TIkA TANBuvTIKOU apiBuyou 0oTO
y TpOowWTIO.

Movadeg 15

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TIOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

habemus

cavete
tutamini

nolite
deponite

natus
abiret

edixit
abstinerent
mallet
obiecit

faciant

TO0 Y TANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG TTPOOTAKTIKAG
MEANOVTA OTNV idIa pwvn

TO OOUTTIVO Kal 0TOUG dUO TUTTOUG

TIG METOXEG OAWV TWV XPOVWV OTNV QITIATIKA
EVIKOU TOU QPOEVIKOU YEVOUG

TO B° €&VIKO TIPOOWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
TTOPATATIKOU

TO Yy  &vikO TIPOOWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTNV idIa wVvA

TO ATTAPEPPATO TOU EVECOTWTA

TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
MEANOVTQ

T0 B° eviké TPOOWTTO TNG TIPOOCTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idla wvn

T0 Y TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idla wvn

T0 B° TANBuvTIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
EVEOTWTA

T0 B° €evik6 TPOCWTIO TNG  UTTOTAKTIKAG
TTOPATATIKOU OTNV GAAN QwvA

TOV QVTIOTOIXO TUTTO OTNV GAAN Qwvr).

Movadeg 15

Na yivel TAAPNG OCUVTAKTIKI avayvwplion TwWV TTAPAKATW TUTTWV:

opibus, vobis, neminem, patriae (1o 1° Tou kelpévou), fuisse, bello,
genere, aliquot, cana, illi, te.

Movadeg 11

«ltaque cavete periculum»: va emavadiaTuTTwoeTeE TNV TIPOTACN,
WOTE va eKQPAeTAl ATTAYOPEUON KAl JE TOUG BUO TPOTTOUG.

Movadeg 4

«quin calva esse nolis»: va avayvwpiocete 10 €id0¢ NG TPOTAONG
(Movdada 1), va aITiIoAoynoeTe TOV TPOTIO €10QYWYNG TNG (Movada 1),
va ONAwWOETE Tn OUVTOKTIKA Tng Acitoupyia (povada 1) kal va
OIKAaIOAOYACETE TNV £YKAION KAl TOV XpOVOo eKQOopdg TnG (Hovada 1).

Movdadeg 4

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




r2g.

APXH 3HY SEAIAAY - A" EXTIEPINQN

«Tum (pater) interrogavit filiam»: va petatpéyere TRV TpodTACH ATTO TNV
EVEPYNTIKNA oUvTagn oTnVv TabnTIKA.

Movdadeg 3

«Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum
praefuit»: va yetatpéywete Tov €uBU Adyo oe TTAGyio pe €e€dpTnon ammo
TN ¢pdon «Sallustius scripsit...».

Movdadeg 8

OAHTIIEY (yia Touc eEeTtalopuévouc)

210 €§WQPUAAO va ypdaywete TO €eTaldPeEvOo paBNUa. XTO0 €0W@UAAO
MAVW-TTAVW VA CUUTTANPWOETE Ta ATOMIKA OTOlIXEia padnth. XTtnv
apXA TWV ATMAVTACEWYV 0a¢ va ypAWeTe TTAVW-TTAVW TNV nUEPOUNVia
Kar 1o €g¢etalduevo pdabnua. Na pnv avrTiypdyetre 1a Bépgarta OTO
TETPASIO KAl VA PN YPAWETE TTOUBEVA OTIC ATTAVTAOEIC 0AC TO OVOMA
gag.

Na ypAWeTe TO OVOUATETTWVUHPO OOG OTO TTAVW HEPOG TWV QUWTOAVTIYPAPWYV
auéowg MOAIG cag Tapadobouv. Tuxov OnNHEIWOEIS OAG TTAVW OTd
Oépata dev Ba BaBpoAoynbouv o0& kapia Tmepimrwon. Katd Ttnv
amoxwpnorn oag va TapadwoeTe padi pge TO TETPADIO KAl TA
pwToavTiypaga.

Na amaviAoeTe 0TO TETPAdIO oag 0 OAa Ta BEpaTa HOVO PE UTTAE N
MOVO pe PJaupo OTUAG pe geEAGvVI TTou dev OBNVEL.

KaBe amdvinon TeEKUNPIWPEVN €ival atTodEKTN.

Aidpkela egétaong:  Tpelg  (3) wpeg META TN dlavoun  Twv
PWTOAVTIYPAPWV.

Qpa duvatAg ammoxwpnong: 10.30 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HY EAIAAY - " HMEPHXIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIX
" TAZHZ HMEPHZIOY FENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 27 MAIOY 2015
EZETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA OEQPHTIKHEZ KATEYOYNZHZ
ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENO
Id exemplum sutdorem quendam incitavit, ut corvum docéret parem
salutationem. Diu operam frustra impendébat; quotiescumque avis non
respondébat, sutor dicere solébat «Oleum et operam perdidi».

Quodsi forte, ut fit plerumque, cecidéerunt, tum intellegitur, quam fuerint
inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum
intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam
referre poteramy.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare
cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa
poposcit edque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in
cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam vénit, quod tonsoris
praeripuisset officium.

A1. Na peta@pdacete 010 TETPADIO 0AGC TA TTAPATTAVW ATTOCTIACHUATA.
Movdadeg 40
Mapartnpnoeig

Bla. Na ypdyete TOUug TUTTOUG TIou ({ntouvTal yia KaBepia amd TIC
TAPAKATW AECEIG:

parem . TNV aQQAIPETIKA €VIKOU apiBuou oTo idio
YEVOG

diu . TOV OUYKPITIKO BaBud

inopes . TN YeVIKA TTANOBuvTIKOU apiBuou oTo idlo
YEévog

hoc . TNV ovopaoTikh TANBuvTikoU apiBuou
OTO OUDETEPO YEVOG

guos (To 10 OTO KeiPeVO) © TNV  aQAIPETIK €VIKOU aplBuyou OTO
OnAukd yévog

neutris . TNV OVOMOOTIKA €VIKOU apiBuolu oTO
APOEVIKO YEVOG

cultellum . TNV OvOMaOoTIKA TTANOuUVTIKOU apiBuou

unguium : TNV KANTIKA TANBuvTIKOU aplBuou

se . Tn  OO0TIK €vIKOU apiBuou oT0 a
TPOOCWTIO

eam © TN YEVIKNA €VIKOU aplBuou oTo id1o yévog

Movdadeg 10

TEAOX 1HZ AITO 3 EAIAEX




B1p.

B2.

MNMa.

r1g.

APXH 2HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

«ld exemplum sutorem quendam incitavity». va peta@épete TIG
Aé€elc TNG Tapamdvw TPpoTaong oTov AAAov apiBud.

Movdadeg 5

Na ypayeTte TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal yia kaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNMATIKOUG TUTTOUG:

docéret TO OOUTTIVO OTNV AQAIPETIKA

respondébat TN OTIKI TOU YEPOUVIOU

solebat TN Yevik ) TTANBuvTIKOU apiBuou TnG METOXAS
EVEOTWTA OTO BNAUKOS yévog

perdidi TO a” €VIKO TTPOCWTTIO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA
oTnVv idlIa pwvn

fit TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOUACTIKA EVIKOU apiOuou
OTO APOEVIKO YEVOG

ceciderunt TN O0TIKA TTANBUVTIKOU apIBPoU TNG METOXAS
MEANOVTA OTO OUBETEPO YEVOGS

fuerint TO Y  TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG TTPOCTAKTIKAG
MEANOVTQ

dixisse TO a’ TANBUVTIKO TTIPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV GAAN Qwvr)

ferunt TO Y &VIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG EVECTWTA
oTnVv idlIa pwvn

referre T0 B’ evikb TPOOWTTIO TNG TIPOCTOKTIKAG

interficiendo

cognovisset

EVEOTWTA OTAV GAAN WVA

T0 B’ evikb6 TPOOCWTIO TNG TIPOCTAKTIKAG
EVEOTWTA OTAV GAAN WVA

T0 B° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPICTIKAG
MEAOVTa oTnV idIa QwVvA

elapso T0 Yy  TIANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG
TTOPATATIKOU
resecandorum TO Yy eviIkO TIPOOWTIO  TNG  OPIOTIKAG

obiurgandam

ouvTeAeopévou HEANOVTA OTNV GAAN wVvA
TO QATTAPEPPATO TOU TTOPAKEIMEVOU OTNV GAAN

pwvn

Movddeg 15

«vocatus». va avaAuoete Tn MPETOXN O0€ OeuTeEPEUOUCA XPOVIKN
TpoTOON, €l0ayOPeEVN PE TOV XPOVIKO ouvdeouo postquam (Jovdada
1) ka1 va aiTioAoyfoeTe TNV EKQOPA& TNG (MOovadeg 2).

Movdadeg 3

«Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem»: va petatpéyeTe TOV
TTAGy10 AGyo o€ €uBuU.

Movadeg 3

TEAOX 2HZ AITIO 3 EAIAEZX




rs.

MN2a.

r2g.

APXH 3HY SEAIAAY - " HMEPHXIQN

«Porcia, Bruti uxor, cultellum tonsorium poposcit»: va petarpéyeTte
TOV €UBU AOyo o€ mAdAyIo, pye €€apTnon atmd 1o «Homines dicunt».
Movddeg 3

«quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem»: va avadlaTUTTWOETE
TNV TpdéTtacn avrikadiotwvTtag 1o prRua ferunt pe 1o pApa fertur. Na
EMIQEPETE  TIGC aATOPAIiTNTEG aAAayég (povadeg 4) kKal va TIG
aitTiohoynoete (Movadeg 2).

Movdadeg 6

«ld exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceéret
parem salutationemny: va AVAJIATUTTWOETE ™Tnv mepiodo
avTikaBioTwvTtag To pPAMA TNG KUplag TTPOTAONG incitavit ye 10 pAPa
incitat. Na mpoBeite otnv amapaitntn aAAayni (novdada 1) kal va Tnv
aITIONOYAOETE (MOVADEG 2).

Movdadeg 3

«Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur»: va petatpéyere TOV
utroBeTikd Adyo €101 WOTE va ek@pdaletar avrtiBeon Tpog TNV
TpayuatikOTNTA a) oTo Tapov (povdadeg 2) kal B) oTO0 TTOPEABOV
(uovadeg 2).

Movdadeg 4

«Brutus ad _eam obiurgandam veénit»: vo ammodwoeTE PE TECOEPIG
TPOTTOUG TOV UTTOYPOAMUMIONEVO TTPOOdIOPICKWO TOou okoTroU (va pnv
atmmodoB¢ei pe TEAIKN PETOXN).

Movadeg 8

OAHTIIEZ (yia Touc ge€eTalopévouc)

210 e§WQUAAO va ypdayweTte To €EeTAlOPEVO PABNUA. ZTO €0CWQUAAO TAVW-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA OTOMIKA OToIXeia padnty. ZTnv apxn Twv
ATTAVTAOEWYV 0OG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV NUEPOUNVia Kal To eEeTalOPevo
MaBnua. Na pnv avriypdywetre 10 Béuata o010 TETPAdIO KAl va MN YPAWETE
TTOUBEVA OTIG OTTAVTACEIG 0AG TO OVOPA 0QG.

Na ypAyweTe TO OVOMOATETTWVUMO 0AG OTO TAVW MEPOG TWV QwToAvVTIypdQwv
auéowg HOAIG cag TTapadoBouv. TuXOv ONUEIWOEIG 00G TTAVW OTA BépaTta dev
0a BaBuoAoynBolv oe kKapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnonl ocag va
TapadwaoeTe padi e 7o TETPAdIO KAl TA QWTOAVTiypa®a.

Na amaviioeTe 01O TETPADSIO cag o OAa Ta BEuata HOVO pe PUTTAE 1 HOvo
ME HOUPO OTUAO pe peAdvi Tou dev OBAVEL.

KaBe amavinon TeKunpiwpévn €ival atTodeKTH.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WpPeg META Tn OIAVOUR TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtAg amoxwpnong: 10.30 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITO 3 EAIAEZX




APXH 1HY YEAIAAY - A EZTTEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIX
A" TAZHZ EZMNEPINOY FENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 27 MAIOY 2015
EZETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA OEQPHTIKHEZ KATEYOYNZHZ
ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENO

Id exemplum sutdorem quendam incitavit, ut corvum docéret parem
salutationem. Diu operam frustra impendébat; quotiescumque avis non
respondébat, sutor dicere solébat «Oleum et operam perdidi».

Quodsi forte, ut fit plerumque, cecidérunt, tum intellegitur, quam fuerint
inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum
intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam
referre poteramy.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare
cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa
poposcit edque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in
cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam vénit, quod tonsoris
praeripuisset officium.

A1. Na peTappdoete o1o TETPAdIO 0AG TA TTAPATIAVW ATTOCTTACUATA.
Movadeg 40
NMapatnpnoeig

Bla. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTtouvTal yia KaBepia amd TIg
TapaKA&ATwW AECEIG:

parem : TNV GQAIPETIKN €VIKOU apiBuou oT0 idlo
Yévog

diu . TOV OUYKPITIKO BaBud

inopes ;TN YeVIKA TTANBuvTIKOU apiBuou oTo idio
YEVOG

hoc © TNV OVOMaOoTIK TANOuvTikoU apiBuou
OTO OUDBETEPO YEVOG

quos (To 10 OTO KeEipEVO) . TNV OQOIPETIKA €VIKOU apiBuou oTo
OnAukd yévog

neutris . TNV OVOMPAOTIK €VIKOU apiBuol oOTO
apoeVIKO YEéVOg

cultellum . TNV OVOMOOTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

unguium © TNV KANTIKA TTANBUVTIKOU apiBpou

se : TN OO0TIKA €viIKOU apiBuou o010 a’
TPOOCWTIO

eam . TN YEVIKN €VIKOU aplBuou oTo idlo yévog

Movadeg 10

TEAOX 1HZ AITO 3 EAIAEX




B1p.

B2.

Ma.

r1g.

APXH 2HY YEAIAAY - A EZTTIEPINQN

docéret
respondébat
solébat
perdidi

fit
cecidérunt
fuerint
dixisse
ferunt
referre
interficiendo

cognovisset

elapso

resecandorum

obiurgandam

«ld exemplum sutorem quendam incitavity». va peta@épete TIG
Aé€elc TNG Tapamdvw TPpoTaong oTov AAAov apiBud.

Movdadeg 5

Na ypayeTte TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal yia kaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNMATIKOUG TUTTOUG:

TO OOUTTIVO OTNV QQAIPETIKA

TN DOTIKI TOU YEPOUVIOU

TN YeVIK TTANBUVTIKOU apiBuou TnGg METOXNAG
EVEOTWTA OTO BNAUKO yévog

TO A” €VIKO TTPOCWTIO TNG UTTOTAKTIKNAG EVECOTWTA
oTnv idla ewvn

TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOUOOTIKA €VIKOU apiOuou
OTO QPOEVIKO YEVOG

TN OOTIKA TTANBUVTIKOU apIBPou TNG METOXAG
MEAAOVTO OTO OUDETEPO YEVOG

TO Y  TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG TTPOCTAKTIKAG
MEAAOVTO

TO a’ TTANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV GAAN Qwvr)

TO Y €viIKO TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG EVECTWTA
oTnv idIa ewvA

T0 B° evikd TPOOWTIO TNG TTIPOCTOKTIKAG
EVEOTWTA OTNV AAAN QWVA

T0 B° evikd TPOOWTIO TNG TTIPOCTOKTIKAG
EVEOTWTA OTNV AAAN QWVA

TO0 " TTANBUVTIKO TTPOCWTTO OPIOTIKAG MEANOVTA
oTnVv idIa ewvA

TO Yy TANBUVTIKO TTPOCWTIO  UTTOTOKTIKAG
TTAPATATIKOU

TO Yy &vikO TpOCWTIO TG  OPIOTIKAG
ouvTeAeopévou PEAAOVTA OTNV GAAN Qwvr)

TO QTTAPEPPATO TOU TTOPAKEIMEVOU OTNV GAAN

PwvA
Movdadeg 15

Na yivel TTARPNG CUVTAKTIKA avayvwpion TwV Tapakatw Aé{ewv Kal
ppdocewv: quendam, salutationem, diu, frustra, avis, dicere,
inopes, exulantem, uxor, se, clamore, in cubiculum.

Movadeg 12

«vocatus». va avaAuoete Tn MPETOXN 0 OeuTeEPEUOUCA XPOVIKN
TpoTOON, €l0ayOPeEVN PME TOV XPOVIKO ouvdeouo postquam (PJovdada
1) ka1 va aiTioAoyfoeTe TNV EKQOPA& TNG (MOovadeg 2).

Movadeg 3

TEAOX 2HZ AITIO 3 EAIAEZX




MN2a.

r2g.

M2y.

APXH 3HY YEAIAAY - A” EZTTIEPINQN

«Porcia, Bruti uxor, cultellum tonsorium poposcit»: va HETATPEWETE
TOV €UBU Adyo o€ TTAQyYIO, hE €€apTnONn atmo To «HOmines dicunt».
Movddeg 3

«quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem»: va avadlaTUTTWOETE
TNV TpdéTtacn avrtikabiotwvTtag 1o prua ferunt pe 1o pApa fertur. Na
ETIQEPETE  TIGC amapaitnTeg aAAayég (povadeg 4) kKal va TIG
aitTiohoynoeTte (Hovadeg 2).

Movdadeg 6

«Quodsi forte cecidérunt, tum intellegitur»: va xapaktnpicete Tov
UTToBETIKO AOYO (povdadeg 2) Kal va TOV HETATPEWETE £TOI WOTE VA
EKQPAleTal avtiBeon TPoOg TNV TTPAyUATIKOTNTA a) 0TO TTAPOV (MOVADEG
2) ka1 B) oto TapeABOV (Hovadeg 2).

Movdadeg 6

OAHTIEX (via Touc eEeTalopévouc)

210 €§WQUAAO va ypdyeTte TO €CeTalOUeEVO pAOBNuUa. XTo €CW@UAAO
MAVW-TTAVW VA CUUTTANPWOETE TA ATOMIKA OToIXEia padbnTth. ZTnv apxXn
TWV ATMAVTACEWYV 000G VA YPAWETE TAVW-TTAVW TNV nUeEpounvia kKal 1o
eCeTaAlOPEVO PABNuUa. Na pynv avriypdyete 1a Bépata o010 TETPAdIO KAl
va Jn ypaweTte Toubevd OTIC aTTAVTIAOEIC 00G TO Ovoud Cag.

Na ypAWETE TO OVOUATETTWVUHUO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY
QUEoWG MOAIC cag mapadoBoulv. TuxOov onUeEIWOoEIg 0a¢ TAVW OTA
Oépara Oev Ba BadBpoAoynbolv og kKapia TwepimTwon. Katd T1nv
amoxwpnon oag¢ va TapadwoeTte pali Pe TO TETPAdIO KAl TA
QwToavTiypaga.

Na ammaviAoeTe 0TO TETPASIO 0ag 0 OAa Ta BEuaTta MOVO PE UTTAE N
MOVO pe JaUpPO OTUAO Pe peAdvi TTou dev oBRARvel.

KaBe ammdvinon TEKUNPIWHPEVN €ival aTTODEKTH.

Aldpkela e¢étaong: TpeIg  (3) wpeg  PeETA TN dlavoun  TwvV
PWTOAVTIYPAQPWYV.

Qpa duvaTthg amoxwpnong: 10.30 ..

2AX EYXOMAZTE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITO 3 EAIAEZX




APXH 1HZ YEAIAAY - NEO YY>THMA - " HMEPHZXIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MTPOZANATOAIZMOY (NEO ZYZTHMA)
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Excllsus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen
est Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam
esse putétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine».

Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio».
Tum vénit corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi».
Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc
emerat.

A1. Na ypdyetre o010 TETPAdIO 0AC TN MPETAPPAOCH TWV TAPATTAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NAPATHPHZEIZ

B1a. Na ypdyete TOoug TUTTOUG TOU (¢ntouvTal yia KaBepid amd Tig
TAPAKATW AEGEIG:

insidiatoribus : TNV aQaIpPETIKA TOU EVIKOU apiOuou

cui I TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU apiBugou OTO
OnAukd yévog

caedis : Tnv idla mTwon otov GAAo apiBud

se : Tn O0TIK TOou €vIKoU aplBuyou oT10 O
TPOOCWTIO

quodam : TNV OVOUAOTIKI TOU €VIKOU aplOuyou oT0
OUDBETEPO YEVOG

praecocem : TNV aiTiaTik Tou TANBuvTIKOU apiBuou
OTO OUDETEPO YEVOG

patribus : Tn YeEVIKA TOu TTANOuUVTIKOU apiBuou

hanc TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
aplBPoU 0TO OUDETEPO YEVOG

sui : Tov idlo TUTTO OTO B TTPOOWTIO

nullam : TN YEVIK TOUu &VIKOU apliBugou oTo idlo
YEVOG.

Movadeg 10

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B1B.

B2a.

B2B.

MNMa.

r1p.

r1s.

MN2a.

APXH 2HZ YEAIAAZY - NEO YY>THMA - " HMEPHZXIQN

proximum: va ypAWeTE TO APOEVIKO YEVOG OTnV idla TTTwon Kal idlo
aplOudé oTovV OUYKPITIKG BaBud (povada 1) kai, oTn Ouvéxela, va
OXNUATIOETE TO ETiPpPNUA OTOUG TPEIG BaBpoug (Movadeg 3).
satis: va ypdyete TO OUYKPITIKO BaBud (povada 1).

Movddeg 5

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

Exclusus : TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKNAG
EVEOTWTA O0TNV GAAN Qwvn

recesserat : To a° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKNAG
EVEOTWTA OTNV idIa WV

exterritus : T0 B° evikd TPOCWTIO TG OPIOTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTAV AAAN QwVvh

prorepsit : TO OOUTTIVO OTNV QITIATIKA TTTWON

abdidit : 10 B° TANBUVTIKO TPOOWTTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV idIa WV

attulit : 10 B evikO TIPOOWTIO TNG TTPOOCTOKTIKNG
EVEOTWTA OTNV GAAN QWVA

ostendensque : Tov idI0 TUTTO OTOV JEAAOVTA

decerptam esse :  TO QTTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa QwVvA

dixit : 10 B eviké TTPOOWTIO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idla wvn

venit : TNV AQAIPETIKA TOU yEPOUVDIOU.

Movadeg 10

perdidi: va ypaywete 10 B’ eviKd TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWY TwV XpOvwv
otnv idia ewvr) (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIMEVO, OTTOU E€ival avayKaio).
Movadeg 5

Na yivel TAApPNG OUVTOKTIKA avayvwpion TwV TapakKATw AEEewyv Kal
¢pdoewyv: Caligulae, cui, se, die, decerptam esse (T0 TTPWTO OTO KEIPEVO),
ex arbore, recentem, salutationum, corvo, quanti.

Movdadeg 5
«Cato attulit [...] ficum praecocem»: va JPETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA
ouvTagn og TaONTIKN.

Movadeg 2
in curiam: va PETATPEWETE TOV TIPOOCOIOPICKWO TOu TOTTOU, WOTE VA
EKQPAleTal n oTdon o€ TOTTO KAl N ATTOPNAKpPUVON ATTO TOTTO.
domi: va PETATPEWETE TOV TTPOOCOIOPIOPO TOU TOTTOU, WOTE VO EKPPACETAI
n Kivnon o€ 1010 KAl N AamMOPJAKPUVON atmo TOTTO.

Movdadeg 4
«Ad haec verba Augustus risit»: va petatpépete TNV KUpla TpdTOON OE
eubeia epwtnon OAIKAG ayvoiag peE OAoOUg TOug duvaToug TPOTTOUG
E1I0AYWYNG.

Movdadeg 4

vela praetenta, ficum praecocem: va peTATPEWPETE TOUG E€TMMIOETIKOUG
TTPOOBIOPIOCPOUG OTIG AVTIOTOIXEG OEUTEPEUOUCEG TTPOTACEIG.
Movdadeg 4

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




r2g.

r2y.

(23S, I N

APXH 3HZ YEAIAAZY - NEO YY>THMA - I" HMEPHZXIQN

AQoU KaTaypAWEeTE, VO AvAyVWPIOCETE TOo €i00C TWV OEUTEPEUOUOC WYV
TTPOTACEWYV TTOU UTTAPXOUV OTA KEINEVA (MOVADEG 2) KAl va DNAWCETE TN
OUVTOKTIKA TOUG AgiToupyia (Hovadeg 2).

Movdadeg 4
excliusus: va avaAucete Tn JdeETOXN 0O0€ OeuTepelouca XPOVIKN
TPOTAON, EI0QAYOUEVN PE TOV oUVOeEOUO postquam (povada 1) kal va
aITIoOAOYAOETE TNV EYKAION EKQOPAG TNG (Movada 1).

Movdadeg 2
exterritus: va avaAvoeTte Tn peToxXn o€ deutepelouca aAITIOAOYIKA
TpOTAON, WOTE VA EeKQPACeETAl  aITIOAOYia WG OATOTEAEOMPA
EOWTEPIKNG, AOYIKNAG diepyacoiag.

Movdadeg 2
audita: va avayvwpicete Tn METOXA WG TTPOG To €idog TNG (Movada
1), va dnAwoeTe TN Xpovik Babpida mou ekppdalel autry (Movada 1)
KAl va Tn METATPEWETE O€ 100dUvapn TTpoéTACN ME TOV I10TOPIKO /
dINynMaATikG ouvdeopo cum (povada 1).

Movdadeg 3

OAHTIIEZ (via Toug e€eTalopévouc)

210 £€§WQUAANO va ypdweTe TO €&eTalOPEVO HABNUA. ZTO E0CWQUAAO TTAVW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE TA ATOUIKA OTolIXeia padnTth. ZTNV AapXn Twv
ATTOVTAOEWYV COG VA YPAWEeTE TTAVW-TTAVW TNV nUEpouNnvia Kal To e€eTalOPEVO
HaBnua. Na pnv avriypdywete 1a BépaTta oT1o TETPASIO KAl va PN YPAWETE
TTouBevd OTIG ATTAVTHOEIG 0OG TO OVOUd 0aG.

Na ypdyeTe TO OVOMATETTWVUMO OOQ¢ OTO TTAvw HEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWYV
auéowg PHOAIG oag TTapadoBoulv. TuXxév onuelwoelg oag Tavw oTa Bépara dev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnon ocag va
ToaPadWoeTE HAli e TO TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypapA.

Na ammaviioeTe oTO TETPADSIO 0ag 0 OAa Ta BEpaTa HOVO PeE PUTTAE I HOvo
ME MAUPO OTUAG pe peAdvI TTOU Oev OPRVEL.

Kd&Be amavinon Tekunplwpévn €ival atmmodeKTH.

Aldpkera e€étaong: Tpeig (3) WPEG META TN OIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng ammoxwpnong: 10.00 T.y.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HY SEAIAAY -TTAAAIO 3YZTHMA - I" HMEPHZIQN

NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
(MAAAIO ZYZTHMA)

2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed,
propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil
ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva
sese monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita
est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius eum
iussit tacere; praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum
emitteret, in quo ipse cum amicis futurus esset. Postridie eius diei Sertorius,
admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis visum in somno sibi esse
cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo, in
cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

A1. Na ypdayete oT10 TETPGAdIO 0©OAC Tn METAPPAOCN TwWV TOAPATTAVW

KEIMEVWV.
Movadeg 40
Mapatnpnoeig
B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg
TAPAKATW AECEIGC | CUVEKQOPEG:
scelus : Tn yeviki TANOuvTIKOU aplBuou
nihil : TNV aQAIPETIKA €vIKOU aplBuou o710 idl0
Yévog
gratius : Tov BeTIKO BaBud TOU ETMIPPAMATOG
durius : TOV UTTEPOETIKO BaBud TOU €TMIPPANATOG
militibus : Tnv idla mTwon otov AAAo apiOuéd
quodam die DTN OO0TIKA EVIKOU apiBuou NG
OuUVvVeEKQOPAG
aliquis I TNV aQaipeTIKR TTANBUVTIKOU O0TO0 BNAUKO
YEVOG
postero : Tov id10 TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBud
quo : TNV ovouacoTikh TAnBuvTikoU apiBuou
OTO OUDBETEPO YEVOG
somno I TNV KANTIKA €VIKOU aplBuou
sibi : TN Yevikn TAnOuvTiKoU apiBuyou Tou B
TPpOOWTOU (va ypAyweTe KAl Toug OUO
TUTTOUG)

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B2.

MNMa.

r1g.

«ut nihil ei .
(Movdada 1) kai

admiratio
magna

noli

sit

est adfectus
possit

videbatur
monitum esse

fugit

perisse
credita est
inventam esse
praecepit
emitteret
dixit
introrupisset

orta est

APXH 2H>Y SEAIAAY -TTAAAIO 3YZTHMA - I" HMEPHZIQN

TNV AITIATIKA €VIKOU apiBuou
TNV OVOMOOTIKA TANBuvTiKOU apiBuou,
OTO OUDBETEPO YEVOG, OTOV OUYKPITIKO
BaBuob.

Movadeg 15

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TTOU (¢nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

T0 B° TANBuVTIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
EVEOTWTA

TO0 Y TANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG
MEANOVTQ

T0 B° eviké TPOOWTTO TNG TIPOOTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV GAAN QWVA

TO a’ TANBUVTIKG TTPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKAG
UTTEPOUVTEAIKOU

TO ATTAPEPPATO HEANOVTA OTNV idIa WV

TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
MEAAOVTO OTNV GAAN Qwvi)

TO idI10 TTPOCWTTO OTNV UTTOTAKTIKY TTAPAKEIUEVOU
TNG €VEPYNTIKNG TTEPIPPACTIKAG ouluyiag (va
AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIPMEVO TOU PrUATOG)

TN SOTIKN YEPOouvdiou

TO ATTAPEPPATO TTAPAKEIMEVOU OTAV AAAN WV
T0 Yy TANBUVTIKO TIPOOCWTIO OTNV  OPICTIKN
MEANOVTA OTNV AAAN Qwvn

TN METOXN EVECOTWTA OTN VYEVIK TTANBUVTIKOU
apIBuoU ToU aPOEVIKOU YEVOUG

T0 Yy TANBUVTIKO TIPOOCWTIO OTNV  OPICTIKN
ouvTteAeopévou pEANovVTa oTnV idlIa WV

TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOMUOOTIKH €VIKOU apiBuou
TOU QPOEVIKOU YEVOUG

T0 a’ TTANBUVTIKGO TTPOCWTIO OTNV UTTOTOKTIKI)
EVEOTWTA OTNV idla wvn

TN METOXN MEANOVTQ OTNV OVOPAOCTIKI €VIKOU
apiBuou Tou BnAukoU yEvoug.

Movadeg 15

. . fugitivi»: va avayvwpiocete 10 €id0¢ TNG TPOTAONG
VA OITIOAOYAOETE TOV TPOTIO €10AYWYNS TNG

(Movada 1), Tnv €ykAlon (pMovada 1) kal Tov XPOVO €KQOPAG TNG
(Movdda 1).

Movdadeg 4

«servi», «gratius», «fugitivi», «suum», «reverti», «a servo»: va
Yivel TTAPNG OCUVTAKTIKI avayvwpion TwV TUTTWV.

Movdadeg 6

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




MMy.

r1s.

MN2a.

r2g.

r2y.

r2s%.
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APXH 3HY SEAIAAY -TTAAAIO 3YZTHMA - I" HMEPHZIQN

«perisse»: va BPEiTE TO UTTOKEIJEVO TOU ATTAPEPPATOU (Movada 1) kai
vVa aITIOAOYACETE TRV TTITWOoN Tou (Movdada 1).

Movdadeg 2

«ut (is) eam postero die repente in eum locum emitteret»: va
METATPEWETE TNV EVEPYNTIKN oUVTAEN O€ TTAONTIKA.

Movdadeg 3

«quod imperandum militibus esset»: va avrikatacTAoceTe TOoV TUTTO
TNG TAONTIKAG TEPIYPPAOCTIKAG ouluyiag pe debeo+amapéu®arto
(METATPOTIA TTAONTIKAG CUVTAENG OE EVEPYNTIKA).

Movdadeg 4

«praecepit ut...futurus esset»: va petaTpéwere Tov TMAdyIio AOyo O¢€
AVCIVE

Movdadeg 4

«admissis amicis»: va avaAUCETe TN PETOXA O TTPOTACN E€10AYOUEVN
ME TOV 1I0TOPIKO/BINYNUATIKO cUVOECHO cum.

Movdadeg 3

«Si quid durius ei videbatur, a cerva sese monitum esse
praedicabat»: va petatpéwere TOoVv UTTOOEeTIKO Adyo €701 WOTE va
EKQPAlel uttéOeon avTiBeTn TPOG TNV TTPAYUATIKOTATA YIa TO TTAPEABOV
(novadeg 2) kar umodBeon oOuvathi A mOavi yia 10 TTApPOV-PEAAOV
(uovadeg 2).

Movadeg 4

OAHTIIEZ (via Toug e€sTalopévouc)

210 €eEWQUAAO va ypdayeTe TO €£eTAlOPEVO PHABNUA. ZTO ECWQPUAAO TTAVW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE Ta QATOMIKA O©ag OToixeia. EXTnv apXn TWwv
ATAVTAOEWY 00¢ va ypaywere TAVW-TTAVW TNV nUeEpopnvia Kalr TO
eceTaldpyevo padbnua. Na pnv avrtiypdyere 1a Bépata oT1o TETPAdIO KAl va
HN ypdweTe TOouBevda OTIC ATTAVTACEIG 0AG TO OVOUGA CGaG.

Na ypayete TO OVOMUATETWVUHUO COG OTO TAVW MEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY,
auéowg HOAIG oag TTapadoBouv. TuXOv onuelwoEel§ 0ag TTAVW oTda BEpata dev
O0a BaBuoAoynBolv oe kapia mwepimTwon. Katd tnv amoxwpnorn oag, va
TAPAdWOETE Yali ue TO TETPADIO KAl TA PwTOAVTiypa@aA.

Na amavTAoeTe 0TO TETPADIO 0ag 0 OAA Ta BEPaTa HOVO Pe PUTTAE I HOévo
ME MaUPO OTUAG pe peAdvi TTou dev OPRNVEL.

KaBe ammavinon Tekunplwpévn gival amodekTh.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WPEeG PETA TN SIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Xpovog duvatig amoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH EMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HZ >EAIAAY - NEO XYZXTHMA - A” EZTTEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
A" TA=HZ EZMNEPINOY F'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MTPOZANATOAIZMOY (NEO ZYZTHMA)
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Excllsus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen
est Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam
esse putétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine».

Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio».
Tum vénit corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi».
Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc
emerat.

A1. Na ypdyetre o010 TETPAdIO 0AC TN MPETAPPAOCH TWV TAPATTAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NMAPATHPHZEIZX

B1a. Na ypdywete TOoug TUTTOUG TOU ({nTouvTal yia KaBeuid amd TIg
TAPAKATW AEGEIG:

insidiatoribus I TNV AQaIpPETIKA TOU €VIKOU apiOuou

cui I TNV AQQAIPETIKA TOU €VIKOU apiBugou OTO
OnAukd yévog

caedis : Tnv idla TTwon oTov GAAo apiBud

se : Tn O0TIK TOou €viKoU aplBuyou oT10 O
TPOOWTIO

quodam : TNV OVOUAOTIKI TOU €VIKOU aplOuou oT0
OUDBETEPO YEVOG

praecocem : TNV aITiatik Tou TANBuvTIKOU apiBuou
OTO OUDETEPO YEVOG

patribus : Tn YeEVIKA TOu TTANOuUVTIKOU apiBuou

hanc TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
apIBPol oT0 OUDETEPO YEVOG

sui : Tov idlo TUTTO OTO B° TMPOOWTIO

nullam : TN YEVIK TOU &VIKOU aplBuou oTo idlo
YEVOG.

Movadeg 10

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B1B.

B2a.

B2B.

MNMa.

r1p.

rs.

MN2a.

APXH 2HY >EAIAAY - NEO XYZXTHMA - A” EZTTEPINQN

proximum: va ypAWeTE TO APOEVIKO YEVOG OTnV idla TTTwon Kal idlo
aplOudé oTovV OUYKPITIKG BaBud (povada 1) kai, oTn Ouvéxela, va
OXNUATIOETE TO ETiPpPNUA OTOUG TPEIG BaBpoug (Movadeg 3).
satis: va ypdyete TO OUYKPITIKO BaBud (povada 1).

Movddeg 5

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

Exclusus : TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKNAG
EVEOTWTA O0TNV GAAN Qwvn

recesserat : To a° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKNAG
EVEOTWTA OTNV idIa WV

exterritus : T0 B° evikd TPOCWTIO TG OPIOTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTAV AAAN QwVvh

prorepsit : TO OOUTTIVO OTNV QITIATIKA TTTWON

abdidit : 10 B° TANBUVTIKO TPOOWTTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV idIa WV

attulit : 10 B evikO TIPOOWTIO TNG TTPOOCTOKTIKNG
EVEOTWTA OTNV GAAN QWVA

ostendensque : Tov idI0 TUTTO OTOV JEAAOVTA

decerptam esse :  TO QTTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa QwVvA

dixit : 10 B eviké TTPOOWTIO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idla wvn

venit : TNV AQAIPETIKA TOU yEPOUVDIOU.

Movadeg 10

perdidi: va ypaywete 10 B’ eviKd TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWY TwV XpOvwv
otnv idia ewvr) (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIMEVO, OTTOU E€ival avayKaio).
Movadeg 5

Na yivel TAApPNG OUVTOKTIKA avayvwpion TwV TapakKATw AEEewyv Kal
ppdoewyv: Caligulae, cui, se, die, decerptam esse, ex arbore, recentem,
salutationum, corvo, quanti.

Movdadeg 5
«Cato attulit [...] ficum praecocem»: va JPETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA
ouvTagn og TaONTIKN.

Movadeg 2
in curiam: va PeETATPEWYETE TOV TIPOCOIOPICKWO TOUu TOTTOU, WOTE VO
EKQPAleTal n oTdon o€ TOTTO KAl N ATTOPNAKpPUVON ATTO TOTTO.
domi: va PETATPEWETE TOV TTPOOCOIOPIOPO TOU TOTTOU, WOTE VO EKPPACETAI
n Kivnon o€ 1010 KAl N AamMOPJAKPUVON atmo TOTTO.

Movdadeg 4
«Ad haec verba Augustus risit»: va petatpéyete TNV KUPIA TTPOTACN O€
eubeia epwtnon OAIKAG ayvoiag pe OAoOUG TOug duvaTtoug TPOTTOUG

€10aywyneg. .
Movdadeg

praetenta, ostendensque, audita: va ypdyere Tn Xpovik PaBuida TTOU
EKQPALOUV Ol UETOXEG.
Movdadeg 3

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 3HZ >EAIAAY - NEO XY>XTHMA - A” EZTTEPINQN

MF2. A@oU kataypawete (Movadeg 4), va avayvwpioete (Jovadeg 4) 10
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€i00GC TWV DEUTEPEUOUO WYV TTPOTACEWYV TTOU UTTAPXOUV OTA KEIPEVA KAl
va ONAWOETE TN OUVTOKTIKA TOUG AgIToupyia (Movadeg 4).

Movadeg 12

OAHTIIEZ (via Toug e€sTalopyévouc)

210 €§WQUAAO va ypaweTe TO €€eTalOPeEVO MABNUA. ZTO €ECWQUAAO TTAVw-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA ATOPIKA OToIXeia padntn. ZTnv aApXn Twv
ATTAVTACEWYV 00¢ va ypdyweTe TTAVW-TTAVW TNV nUEpopNVvia Kal 1o e§eTaldPeEVO
pMabnua. Na pnv avtTiypdywete 10 BEpata oto TETPADIO KAl VO MN YPAWETE
TTouBevd OTIC ATTAVTAOEIC 0AG TO OVOUA 0aG.

Na ypAyeTe TO OVOMUOATETTWVUMO OOG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY
apéowg PHOAIG oag TTapadoBoulv. TuX6v onUeEIwoEel§ 0ag TTAVW oTd BEpata dev
0a BaBuoAoynBoulv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoyxwpnon ocag va
TAPAOdWOETE YaAli HE TO TETPADIO KAl TA PwTOAVTiypa@aA.

Na amavTAoeTe OTO TETPADIO 0ag 0 OAA Ta BEPaTa HOVO Pe PUTTAE I pOovo
ME MAaUPO OTUAG pe peAdvi TTou dev OPRNAVEL.

KaBe ammavinon Tekunplwpévn gival amodekTh.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WPEeG PETA TN SIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng ammoxwpnong: 10.00 Tr.y.

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HY SEAIAAY -TTAAAIO SYZTHMA - A” ESTTEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ
A" TAZHZ EZMNEPINOY FENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
(MAAAIO ZYZTHMA)

2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed,
propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil
ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva
sese monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita
est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius eum
iussit tacere; praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum
emitteret, in quo ipse cum amicis futurus esset. Postridie eius diei Sertorius,
admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis visum in somno sibi esse
cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo, in
cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

A1. Na ypdayete oT10 TETPGAdIO 0©OAC Tn METAPPAOCN TwWV TOAPATTAVW

KEIMEVWV.
Movadeg 40
Mapatnpnoeig
B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg
TAPAKATW AECEIGC | CUVEKQOPEG:
scelus : Tn yeviki TANOuvTIKOU aplBuou
nihil : TNV aQAIPETIKA €vIKOU aplBuou o710 idl0
Yévog
gratius : Tov BeTIKO BaBud TOU ETMIPPAMATOG
durius : TOV UTTEPOETIKO BaBud TOU €TMIPPANATOG
militibus : Tnv idla mTwon otov AAAo apiOuéd
quodam die DTN OO0TIKA EVIKOU apiBuou NG
OuUVvVeEKQOPAG
aliquis I TNV aQaipeTIKR TTANBUVTIKOU O0TO0 BNAUKO
YEVOG
postero : Tov id10 TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBud
quo : TNV ovouacoTikh TAnBuvTikoU apiBuou
OTO OUDBETEPO YEVOG
somno I TNV KANTIKA €VIKOU aplBuou
sibi : TN Yevikn TAnOuvTiKoU apiBuyou Tou B
TPpOOWTOU (va ypAyweTe KAl Toug OUO
TUTTOUG)

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B2.

MNMa.

r1g.

«ut nihil ei.
(Movdada 1) kai

admiratio
magna

noli

sit

est adfectus
possit

videbatur
monitum esse

fugit

perisse
credita est
inventam esse
praecepit
emitteret
dixit
introrupisset

orta est

APXH 2HY SEAIAAY -TTAAAIO 3YZTHMA - A” ESTTEPINQN

TNV AITIATIKA €VIKOU apiBuou
TNV OVOMOOTIKA TANBuvTiKOU apiBuou,
OTO OUDBETEPO YEVOG, OTOV OUYKPITIKO
BaBuob.

Movadeg 15

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TTOU (¢nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

T0 B° TANBuVTIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
EVEOTWTA

TO0 Y TANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG
MEANOVTQ

T0 B° eviké TPOOWTTO TNG TIPOOTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV GAAN QWVA

TO a’ TANBUVTIKG TTPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKAG
UTTEPOUVTEAIKOU

TO ATTAPEPPATO HEANOVTA OTNV idIa WV

TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
MEAAOVTO OTNV GAAN Qwvi)

TO idI10 TTPOCWTTO OTNV UTTOTAKTIKY TTAPAKEIUEVOU
TNG €VEPYNTIKNG TTEPIPPACTIKAG ouluyiag (va
AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIPMEVO TOU PrUATOG)

TN SOTIKN YEPOouvdiou

TO ATTAPEPPATO TTAPAKEIMEVOU OTAV AAAN WV
T0 Yy TANBUVTIKO TIPOOCWTIO OTNV  OPICTIKN
MEANOVTA OTNV AAAN Qwvn

TN METOXN EVECOTWTA OTN VYEVIK TTANBUVTIKOU
apIBuoU ToU aPOEVIKOU YEVOUG

T0 Yy TANBUVTIKO TIPOOCWTIO OTNV  OPICTIKN
ouvTteAeopévou pEANovVTa oTnV idlIa WV

TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOMUOOTIKH €VIKOU apiBuou
TOU QPOEVIKOU YEVOUG

T0 a’ TTANBUVTIKGO TTPOCWTIO OTNV UTTOTOKTIKI)
EVEOTWTA OTNV idla wvn

TN METOXN MEANOVTQ OTNV OVOPAOCTIKI €VIKOU
apiBuou Tou BnAukoU yEvoug.

Movadeg 15

. .fugitivi»: va avayvwpioete 10 €id0o¢ TNG TPOTAOCNG
VA OITIOAOYAOETE TOV TPOTIO €10AYWYNS TNG

(Movada 1), Tnv €ykAlon (povada 1) kal Tov XPOVO €KQPOPAG TNG
(Movdda 1).

Movddeg 4

«servi», «gratius», «fugitivi», «suum», «reverti», «a servo»: va
Yivel TTAAPNG OCUVTAKTIKI avayvwpion TwV TUTTWV.

Movdadeg 6

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




My.

rs.

MN2a.
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APXH 3HY SEAIAAY -TTAAAIO 3YZTHMA - A” EXTTEPINQN

«Si quid durius ei videbatur, a cerva sese monitum esse
praedicabat»: va petarpéwere TOoVv UTTOBEeTIKO Adyo £T01 WOTE va
EKQPAlel uttéOeon avTiBeTn TTPOG TNV TTPAYUATIKOTATA YIA TO TTAPEABOV
(uovadeg 2) kar umodBeon Oduvath A mOavhi yia 1o TApOV-uEAAOV
(novadeg 2).

Movadeg 4

«quam recuperatio»: va dIATUTTWOETE HdE TOV AAAO TpOTIO TN
ouykplion.

Movdada 1

«quanti homo sit»: va avayvwpioere 710 €id0g Tng TPOTAONG
(vovada 1), va aiTioANoynoEeTe TOV TPOTTO €1I0aywyn¢S TnG (Movada 1), va
OnAWwoeTe TN OUVTAKTIKA TnNG Agitoupyia (povada 1) kal va
dIkaloAoynnoete TNV £ykAion (Movada 1) KaBwg kKal Tov XpoOvo ekpopdg
NG (povada 1).

Movadeg 5

«Noli spectare»: va OJIQTUTTWOETE TNV ATayopeucn ME TOV AAAO
TPOTIO.

Movdadeg 2

«admissis amicis»: va avaAUCETE TN PETOXN O€ TTPOTACHN €10AYOUEVN

ME TOV 10TOPIKO/dINYNUATIKO OUvdeopo cum (pgovadeg 3) kal va
aiTiohoynoete tnv €ykAion (Movada 1) kal Tov XPOVO €KQOPAG TNG
(Movada 1).

Movadeg 5

«ut (is) eam postero die repente in eum locum emitteret»: va
METATPEWETE TNV EVEPYNTIKNA oUVTAgN o€ TAONTIKA.

Movdadeg 3

OAHTIIEZ (via Toug e€sTalopévouc)

210 eEWQUAAO va ypdyeTe TO €£eTalOPEVO HaBNUA. ZTO ECWQPUAAO TTAVW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE Ta QATOMIKA O©ag OToixeia. XTnv apXn TWwv
ATAVTAOEWVY 00¢ va ypdywete TAVW-TTAVW TNV nUeEpopnvia Kalr TO
eceTaldpyevo padbnua. Na pnv avrtiypdyere 1a Bépata oT1o TETPAdIO KAl vd
HN ypdwete TouBevda OTIC ATTAVTACEIG 0AG TO OVOUA CaG.

Na ypdyeTe TO OVOUATETTWVUPO 0OG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV,
apéowg HOAIG oag TTapadoBoulv. TuXOv onuelwoEel§ 0ag TTAVW OoTda Bépata dev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia mwepimTwon. Katd tnv amoxwpnorn oag, va
TAPAdWOETE Yali He TO TETPADIO KAl TA PWTOAVTiypa@aA.

Na amaviAoeTe 0TO TETPADIO 0ag 0 OAA Ta BEPaTa HOVO Pe PUTTAE I pOovo
ME MaUpo OTUAG pe peAdvi TTou Oev OBAVEL.

KaBe ammavinon Tekunplwpévn gival amodekTh.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WPEeG PETA TN SIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Xpovog duvaTtig amoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH EMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIX
" TAZHZ HMEPHZIOY FENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 14 IOYNIOY 2017
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigieéi mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem
concépit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum.

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui
Romanorum praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna
abstinérent. Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit et a
duce hostium his verbis proelio lacessitus est: [...].

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis infesto et minaci
animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra
illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx ltberique»? Ergo ego
nisi peperissem, RoOma non oppugnarétur; nisi filium habérem, libera in libera
patria mortua essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futlra
sum: at contra hos, si pergis, aut immatira mors aut longa servitus manet.

Al. Na ypdayete oT0 TETPAdIO O©AGC Tn MPETAPPAON TWV TTAPATAVW
KEIMEVWV.

Movadeg 40
NMAPATHPHZEIZ
B1l. Na ypdywete TOUG TUTOUG TOU {nTtouUuvTal YyIia KABegpId ammd TIG
TAPAKATW AECEIG:
ingentis . TO emippnMa oToVv BETIKO BaBuo
facie © TNV AITIATIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou
similem © TNV aQAIPETIK TOU €VIKOU aplBuou oTo
id1o0 yévog oTov uTTEPBETIKO Babpod
guem . TNV  OVOMOOTIKA Tou  TAnBuvTIKOU
aplOuol 010 BNAUKO yEVOG
exercitui . TN YEVIKA TOU €VIKOU apiBuou
proelio : TNV idla TTwon otov GAAov apiBuod
minaci . TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
apiOuou oTO0 O0ud€éTEPO YEVOGC OTOV
OUYKPITIKO BaBud
illa : TOv idI0 TUTTO 0TOV GAAOV apIBuO

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEZX




B2a.

B2B.

MNMa.

rig.

r1s.

APXH 2HY EAIAAZY - " HMEPHZXIQN

penates
nihil

diu
miserrima

hos

mors
servitus

TN YEVIKNA Tou TTANOUVTIKOU aplBuou
Tn OOTIKIN TOU €VIKOU aplBuou
TOV OUYKPITIKO BaBud
TNV KANTIKA TOU €VIKOU apiBuou oT0
ApPOEVIKO YEvOoG OTOV BETIKO BaBud
TNV QQAIPETIKA TOU €VIKOU aplOuou oTo
OnAukd yévog
TNV AQAIPETIKI TOU EVIKOU aplOpou
TN YEVIKA TOU €VIKOU apiOuou
Movadeg 15

Na ypdweTte TOUG TUTTOUG TOU (¢nToUvTal yia kKaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

existimavit :

venire
aspexit

concepit

praefuit
abiret

abstinerent
haberem
pati

possum

TO a4 €VIKO TTPOCWTIO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA
oTnVv idiIa pwvn
TN DOTIKK TOU YEPOUVIOU
T0 B° evikd TPOOWTIO TNG TTIPOCTOKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idIa WVA
TO Y TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
MEAAOVTA OTNV idlIa wVN
TO ATTAPEPPATO EVECTWTA
TO idl0 TPOCWTIO OTNV  UTTOTOKTIKA  TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNnV idla gwvr)
TNV QITIATIK €VIKOU TNG METOXNG TOU HEAAOVTQ
01O OnAUKO yévog
TO Y  TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
MEAOVTA oTnV GAAN Qwvn
TO ATTAPEPPATO TOU PEAAOVTA (va An@Bei uttdywn
TO UTTOKEIUEVO)
T0 B TANBUVTIKGO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG
EVEOTWTA.

Movadeg 10

ingredienti: va ypdayete 170 a  TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWV
TWV XPOVWYV (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIKEVO, OTTOU Eival avaykaio).

Movdadeg 5

Na vyiver TAApNG OUVTOKTIKA avayvwpion Twv TapakATw AéEewv:
magnitudinis, consul, aliquando, animo, miserrima.

«Respondit ille se esse Orcum»

«Ego nihil iam pati possum»

Movadeg 5

Na eVTOTTIOETE TA UTTOKEIYEVA TWV ATTAPEUPATWY (PovAdeg 2) kal va
QITIOAOYNOETE TNV TTTWON TOUG (MOVAdEG 2).

Movadeg 4

«filius [...] a duce hostium his verbis proelio lacessitus est»: va
METATPEWETE TNV TTAONTIKA oUVTALN OE EVEPYNTIKN.

Movadeg 3

natus: va avaAUcoEeTe Tn METOXN OTnVv avTioToixn OeguTtepelouaa

mTpoéTtaon (povadeg 2).

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX




MN2a.

r2g.

APXH 3HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

ingredienti: va avaAloceTe Tn HETOXH 0€ OdeuTepelouca XPOVIKN
TpoTaOoNn, elcayéuevn Je Tov ouvdeopo dum (povada 1).

Movdadeg 3

«at contra hos, si pergis, aut immatara mors aut longa servitus
manet»: va ¢€vTOmioeTe TOV UTO0BeTIKO Adyo (povada 1), va
avayvwpioete 10 €i00¢ Tou (Hovada 1) KAl va TOV PHETATPEWETE WOTE
va ek@palel umdBeon avtiBetn TTPOG TNV TPAYHUATIKOTNTA YIAa TO
TapeABOV (povadeg 2) kabwg kal utrdéBeon duvatn A mBaAv yia To
Tapoév Kal To HéEAAOV (povadeg 2).

Movdadeg 6

«nisi filium habéerem, Itbera in ITbera patria mortua essem»: va
METATPEWETE TN OeuTepelouca TPOTAON OTNV QVTIOTOIXN METOXN,
TPAYUATOTIOIWVTAG TIG avaykaiec aAAayég (Movadeg 2) kal va
AITIONOYACETE TNV TTTWON TNG METOXNG (Movada 1).

Movdadeg 3
AQoU KATAYPAWETE TIC OEUTEPEUOUDCEG ETTIPPNHUATIKEG TTPOTACEIG TTOU
utmdpxouv oTa OUO TTPWTA KEigeva (pMovadeg 2), va aITIOAOYNOETE
TOV TPOTIO €10AYWYNAG KAl EKQOPAG TOUG (MovAadeg 4).

Movdadeg 6

OAHTIEX (via Touc eEetalouévouc)

210 e§WQUAAO va ypdayweTte To €EeTAlOPEVO PABNUaA. ZTO eOCWQUAAO TAvVW-
MAVW VO OUPTIANPWOETE TA ATOMIKA OTOoIXeia padONTA. ZTNV AdpXn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOMUNVIA KAl TO €CeTAlOUEVO
MaBnua. Na pnv avriypdywete 1a Oéuarta oT0 TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTHOEIC 0AG TO Ovoud 0aG.

Na ypAWeTeE TO OVOPOTETTWVUPO OAG OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowg NOAIG oag TTapadoBouv. TuXov onUEIWOoEI§ 00G TTAVW OoTa BépaTa dev
0a BaBuoAoynBolv oe kKapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnon ocag va
TAapadWwaoeTe Padli e To TETPADIO KOl TA QWTOAVTiypa@a.

Na aTTavTAoeTe OTO TETPADIO 0ag 0 OAa Ta BEPaTa MOVO PE PTTAE 1 poévo
ME MAUPO OTUAOG pe peAdvi Tou dev oBAvel.

Kabe amavinon TeKunplwpévn €ival ammodeKTH.

Aildpkela €¢€taong: TpeIg (3) WPEG HETA TN OIAVOMPN TWV QWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvaTtAg ammoxwpnong: 10.00 Tr.y.

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZz

TEAOX 3HX AITIO 3 EAIAEZX




APXH 1HY EAIAAY - A" EXTIEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIX
A" TAZHZ EZMNEPINOY FENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 14 IOYNIOY 2017
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigieéi mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem
concépit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum.

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui
Romanorum praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna
abstinérent. Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit et a
duce hostium his verbis proelio lacessitus est[...]

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis infesto et minaci
animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra
illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx ltberique»? Ergo ego
nisi peperissem, RoOma non oppugnarétur; nisi filium habérem, libera in libera
patria mortua essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futlra
sum: at contra hos, si pergis, aut immatira mors aut longa servitus manet.

Al. Na ypdayetre o0T10 TETPAdIO O©AG¢ TN MeETAPPAON TWV TTAPATAVW
KEIMEVWV.

Movadeg 40
NMAPATHPHZEIZ
B1l. Na ypdywete TOUG TUTOUG TOU {nTouvTal Yyia KABegpid amd TIC
TAPAKATW AEEEIG:
ingentis . TO emippnMa oToVv BETIKO BaBuo
facie © TNV AITIATIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou
similem © TNV aQAIPETIK TOU €VIKOU aplBuou oTo
id1o0 yévog oTov uTTEPBETIKO Babpod
guem . TNV OVOMAOTIKA TOU TANBUVTIKOU
aplOuoU 010 BnNAUKO yévog
exercitui . TN YEVIKA TOU €VIKOU apiBuou
proelio : TNV idla TTwon otov GAAov apiBuod
minaci . TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
apiOuou oTO0 O0ud€éTEPO YEVOGC OTOV
OUYKPITIKO BaBud
illa : TOv idI0 TUTTO 0TOV GAAOV apIBuO

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEZX




B2a.

B2B.

MNMa.

rig.

r1s.

APXH 2HY EAIAAZY - A" EXTIEPINQN

penates
nihil

diu
miserrima

hos

mors
servitus

TN YEVIKNA TOUu TTANBUVTIKOU apliBuou
Tn OOTIKIN TOU €VIKOU aplBuou
TOV OUYKPITIKO BaBud
TNV KANTIKA Tou e€vikoU apiBuyou 0OTO
APOEVIKO YéEvOG oTOV BeTIKO BaBuod
TNV QQAIPETIK TOU €VIKOU apiBuou OTO
OnAukd yEvog
TAV AQAIPETIKA TOU €VIKOU apiBuou
TN YEVIKA TOU €VIKOU apiOuou
Movadeg 15

Na ypdweTe TOUG TUTTOUG TOU (¢nToUvTal yia KaBévav amd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

existimavit :

venire
aspexit

concepit

praefuit
abiret

abstinerent
haberem
pati

possum

TO a4 €VIKO TTPOCWTIO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA
oTnVv idIa pwvn
TN DOTIKI TOU YEPOUVIOU
T0 B° evikd TPOOWTIO TNG TTIPOCTOKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idIa QwvN
TO Y TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
MEAAOVTA OTNV idlIa wVN
TO ATTAPEPPATO EVECTWTA
TO idl0 TPOCWTIO OTNV  UTTOTOKTIKA  TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idia gwvn
TNV QITIATIK €VIKOU TNG METOXNG TOU HEAAOVTQ
01O OnAUKO yévog
TO0 Y TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKNAG TOU
MEAOVTA oTnV GAAN Qwvn
TO ATTAPEPPATO TOU PEAAOVTA (va An@Bei uttdywn
TO UTTOKEIUEVO)
T0 B TANBUVTIKGO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG
EVEOTWTA.

Movadeg 10

ingredienti: va ypdayete 170 a  TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWV
TWV XPOVWYV (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIPEVO, OTTOU €ival avaykaio).

Movdadeg 5

Na vyiver TAAPNG OUVTOKTIKA avayvwpion TwV TApaKATw AéEewv:
magnitudinis, consul, aliquando, animo, miserrima.

«Respondit ille se esse Orcum»

«Ego nihil iam pati possum»

Movadeg 5

Na eVTOTTIOETE TA UTTOKEIYEVA TWV ATTAPEUPATWY (PovAdeg 2) kal va
QITIOAOYNOETE TNV TTTWON TOUug (MOVAdEG 2).

Movadeg 4

«filius [...] a duce hostium his verbis proelio lacessitus est»: va
METATPEWETE TNV TTAONTIKA oUVTALN OE EVEPYNTIKN.

Movadeg 3

natus: va avaAUcoEeTe Tn METOXN OTnVv avTioToixn OeguTtepelouaa

mTpoéTtaon (povadeg 2).

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX




MN2a.

r2g.

APXH 3HY EAIAAZY - A" EXTIEPINQN

ingredienti: va avaAloeTe Tn HETOXH 0€ deuTepelouoa XPOVIKN
TpoTaOoNn, elcayéuevn Je Tov ouvdeopo dum (povada 1).

Movdadeg 3

«Cassius [...] nomenque eius audire cupivit»: va yiver TAQpng
OUVTAKTIKA avayvwpion Twv 0pwvVv Tng TpoTtaong.

Movdadeg 5
«at contra hos, si pergis, aut immatara mors aut longa servitus
manet»: va €vTOTioeTe TOV UTO0OETIKO Adyo (povada 1), va
avayvwpioete 10 €i60¢ TOoUu (Movada 1) KAl va TOV UETATPEWETE WOTE
va ek@palel utmoBeon duvati  moavi yia 1o Tapdv Kal To HEAAOV
(Movadeg 2).

Movdadeg 4
A@oU KATAypAWETE TIGC DEUTEPEUOUCEG ETTIPPNMUATIKEG TTPOTACEIG TTOU
UTTdpxouv OTa OUO TTPWTA KeEigeva (Movadeg 2), va AITIOAOYNOETE
TOV TPOTIO €10AYWYNAG KAl EKQOPAG TOUG (Movadeg 4).

Movdadeg 6

OAHTIIEZ (via Touc g€eTtalopévouc)

2710 e§WQUAAO va ypdayweTte To €EeTAlOPEVO PABNUA. ZTO eOCW@QUAAO TAVW-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA OTOMIKA OTolIXeia padnt. ZTnv apxn Twv
ATTOVTACEWYV OAG va ypdyeTe TAVw-TTAvw TNV nUepounvia kai 1o €§etalOuevo
pMaOnua. Na pnv avtTiypdyweTe 10 BEPaTta oTo TETPADIO KAl VA MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTOEIGC 0ag To OVOUd 0ag.

Na ypAWeTe TO OVOUOATETTWVUMO 0AG OTO TAVW MHEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWYV
auéowg HOAIG cag TTapadoBouv. TuXOV ONUEIWOEIG O0G TTAVW OTA BépaTa dev
0a BaBuoAoynBolv oe kKapia TepiTTTwon. Kard tnv amoxwpnohl oag va
TapadwaoeTe padi e 7o TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypaQa.

Na aTTavTAoeTe 0TO TETPADSIO 0ag 0¢ OAa Ta BEpyaTta MOVO PE PTTAE 1l pOvo
ME MaUpo OTUAG pe peAdvI TTou dev GRAVEL

Ké&Be amdvinaon Tekunplwpévn €ival amTodeKTH.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WPeG YETA TN DIAVOUA TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtAg amoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITIO 3 EAIAEZX




APXH 1HY YEAIAAY - T HMEPHZIQN
NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIX
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 15 IOYNIOY 2018
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de
bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se
tenebat. [...] Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer
magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo
habébat.

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam
aetate recesserat, devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat,
tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei desideranti I€git.

Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut,
si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra
abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum
veritus, constituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio
post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur. llle epistulam
perlegit militesque adhortatur ut salGtem sperent.

Al. Na ypdayete oTO0 TETPAdIO OAGC Tn MPETAPPAOCN TwV TTAPATAVW
KEIMEVWV.
Movadeg 40

NAPATHPHZEIZ

Bla. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTtouvTal yia KaBepid amd TIg
TapaKA&ATwW AECEIG:
vir : TN YEVIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou
libri : TNV KANTIKA TOU €viKOoU apiBuou
eius (1o TPWTO): TNV OVOMACTIKA TOou TTANBuUvVTIKOU aplBuou oTO
0UdETEPO YEVOG

se (To mpwTto) : Tn 00TIKNA TOUu TTANOBUVTIKOU aplBuou oT10 a’
TPOOCWTIO
Pacuvius : TNV KANTIKA TOU €VIKOU apiBuou
nomen : TNV QITIGTIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBpou
rem : TV OVOPAOTIKA TOou TTANBUVTIKOU aplOuou
casu : TN YEVIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou
turrim : TNV AQQAIPETIKN TOU €VIKOU apiBuou
salutem : TNV OVOMAOTIKI TOU €VIKOU aplBuou.
Movadeg 10

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEZX




B1p.

B2a.

B2B.

Ma.

rip.

APXH 2HY EAIAAZY - " HMEPHZXIQN

pulchri: va ypdwete ToVv CUYKPITIKO BaBud Tou €mMOETOU OTNV QQAIPETIKNA
TOU €VIKOU OpIOPOU OTO OUBETEPO YEVOG.
multo: va ypAWeTe TOV OUYKPITIKO KAl TOv UTTEPOETIKO BaBud ToOU
ETIPPAMATOG.
minor: va ypdawete Tov BeTIKO BaBuod Tou €mBEToU OTO idIO Yyévog, oTnV idla
TITWON KAl oToV id10 apIBud.
celeriter: va ypdywete ToV UTTEPOBETIKO BaBuo.

Movdadeg 5

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTou (¢ntouvTal yia kKaBévav amd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:
erat (To TTPWTO) . TO B evIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU TTAPATATIKOU

OTNV EVEPYNTIKA TTEPIPPACTIKY) ouluyia (va AngOei

uUTTOWN TO UTTOKEIUEVO TOU PAMATOCG)

tenébat . TN YEVIKNA TOU yEpOuvdiou

venisset . TN MeToxn Tou MEAAovTa (va An@Bei uttéwn TO
UTTOKEIJEVO TOU PAMATOG yIa TO YEVOG, Tov apiBud kai
TNV TITWON)

recesserat : To a  TANBUVTIKO TIPOCWTIO TNG OPIOTIKAG TOU
MEAAOVTA OTNV idIa wVvN

desideranti : To Yy  TANBUVTIKO TIPOOWTTIO TNG UTTOTAKTIKNAG TOU
EVEOTWTA OTNV idIa Qwvn

adire : TO Yy TANBUVTIKG TTPOCWTIO TNG TTPOOCTAKTIKAG TOU
MEAAOVTA OTNV idlIa wvn

possit © TO A €VIKO TIPOCWTIO TNG UTTOTOKTIKAG  TOU
TTAPAKEIUEVOU

veritus . TO amapéuearo Tou péEAAovta (va AngBei uttown 1O
UTTOKEIYEVO TNG METOXNAC)

conspicitur : TO B’ eVIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU EVECTWTA OTNV
idla wvr).

Movadeg 9

defertur: va ypdywete 10 B €vIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG OAWV TWV XPOVWV
oTNV EVEPYNTIKN QWVH.

Movdadeg 6
Na avayvwpioeTe OUVTOKTIKA TIG TTOPAKATW AEEEIG:
poéta: €ivai............... OTO vovvviinnnnn.
(o ¥ [ 1Y/ o { I OTO.eieiiennnn.
casu: €ival................ OTO evvvninnnnnns
Movdadeg 6

Na peTATPEWETE TNV €VEPYNTIKA oU0vTAgn 0O TAONTIKA KAl TNV

TAONTIK O EVEPYNTIKA:

«Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris [Caesar] mittit»

(Movadeg 4).

«Haec [...] tertio post die a quodam milite conspicitur» (uovadeg 4).
Movadeg 8

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX




MN2a.

r2g.

r2s.

APXH 3HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

«Tarentum»: va PJETATPEWPETE TOV TTPOCDIOPIOCPO TOUu TOTTOU, WOTE va
EKQPAleTAl N OTACON O€E TOTO.
Movdada 1

«Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset»: va avadIaTUTTWOETE TNV
TPOTAON, WOTE va ONAWVEI TO TTPOTEPOXPOVO HE DIAPOPETIKO TPOTIO.

Movdadeg 2

«adfore»: va €VvTOTIiOETE TO UTTOKEIMEVO TOU aTrapeu@AaTou (PJovdada
1) kar va aiTioAoyACETE TNV TTTWON TOU (MOVAdEG 2).

Movdadeg 3

«ut tragulam mitteret»: va avayvwpicete TO €id0g NG
deuTtepelouocag mpoéTtaong (Movada 1), va alTIOAOYROETE TOV TPOTIO
EKQOpAg TNG (Movadeg 2) kal va ONAWOETE Tn OUVTAKTIKA TNG
AeiToupyia (Movéada 1).

Movdadeg 4

«periculum veritus»: va avaAUoeTe Tn PETOXN o0& OUO TPOTACEIS
€101, WOTE N Mia va ek@pdalel avTiKEIMEVIKA aiTioAoyia (povadeg 3)
Kar n 4aAAn 1o QTTOTEAECHO MIAG €OWTEPIKNG AOYIKAG dlepyaciag
(Movadeg 3).

Movdadeg 6

OAHTIEZX (via Touc eEetalouévouc)

210 €§WQUAAO va ypdyweTte TO €EeTalOPEVO pABNUA. ZTO EOCWQPUAAO TTAvVW-
MAVW VO OCUPTIANPWOETE TA ATOMIKA OTOoIXEia padNTA. ZTNV AapXn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPpAWEeTE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOMNVIa Kal TO €¢eTalOUEVO
pMaBnua. Na pnv avrtiypdywete 1a Béuarta oTo TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
TTouBevda OTIG ATTAVTACEIG 0AG TO OVOUA 0aAg.

Na ypAWeTe TO OVOUOATETTWVUMO 0OAG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg NOAIG oag TTapadoBouv. TuXOov onUEIWoEI§ 000G TTAVW oTa BépaTta dev
0a BaBuoAoynBolv oe Kapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnon oag va
TapadwoeTe Padi ye 1o TeETPAdIO KAI TA QWTOAVTiypaga.

Na amaviioeTe 010 TETPADBIO cag o O6Aa Ta BEpata HOVO pe PUTTAE 1 pOvo
ME MAUPO OTUAOG pe peAdvi Tou dev oBAvel.

Ka&be amavinon TekKunplwpévn €ival ammodeKTH.

Aildpkela €¢€taong: TpeIg (3) WPEG HETA TN OIAVOMPN TWV GWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvaTtAg amoxwpnong: 10.00 Tr.y.

ZAZ EYXOMAZITE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITIO 3 EAIAEZX




APXH 1HY EAIAAY - A" EXTIEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
A" TAZHZ EZNEPINOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 15 IOYNIOY 2018
EZEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA TTPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de
bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se
tenébat. [...] Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovebat. Eum ut puer
magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo
habébat.

In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim
est fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et
sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic
civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes
ludices, legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam
aetate recesserat, devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat,
tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei desideranti I€git.

Al. Na ypdayetre o010 TETPAdIO O©QC¢ TN MeETAPPAON TWV TAPATTAVW

KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NMAPATHPHZEIZ

Bla. Na ypdwete TOUug TUTTOUG TIoUu ({ntouvTal yia KaBepid amd TIC
TAPAKATW AEEEIG:

poéta : TNV OVOMACTIKN TOU TTANBUVTIKOU apliBuou
vir : TN YEVIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou
libri : TNV KANTIKA TOU €VIKOU apiBuou

eius (To TPWTO): TV OVOUAOCTIKA TOUu TTANBUVTIKOU aplBuol oTo
OUdETEPO YEVOG

bello : TV OVOPAOTIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou

se (tTo mpwTo) : Tn &0TIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou o100 a’
TPOOWTTO

iudices . TNV OVOMACTIKI TOU €VIKOU aplBuou

omnes : TNV QQAIPETIKN TOU €VIKOU apiBpou oTo idlo
YEVOG

Pacuvius : TNV KANTIKA TOU €VIKOU apiBuou

nomen © TNV QITIATIKA TOu TTANBUVTIKOU apiOuou.

Movadeg 10

TEAOX 1HZ AITO 3 EAIAEX




APXH 2HY EAIAAY - A" EXTIEPINQN

B1B. clarus: va ypdwete TOV OUYKPITIKO KAl TOV UTTEPBETIKO PaBud TOU
eMBOETOU OTNV idl1a TTTWON, O0TO 010 YEVOG KAl oTOV idlo aplIOuo.
grandi: va ypayeTte TOUG TPEIG BaBPOUG TOU ETTIPPAMATOG.

Movdadeg 5

B2a. Na ypdaweTre TOUG TUTTOUG TTOU (¢nToUvTal yia KaBévav amd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

erat (To TPWTO) :  TO B’ €VIKO TTPOCWTTO TNG OPICTIKAG TOU TTAPOKEIUEVOU

tenebat : TO Y TTANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG Tou PEANOVTA
oTnv idia ewvn

studéebat : TO ATTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa QwVvr)

servant : TNV AQAIPETIKA TOU COUTTIVOU

stat : T0 o TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU

possumus : T0 Yy TANBuvTIKG TIPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU
ouvTeAeouévou PEAAOVTO

desideranti : TNV OVOMOOTIKI TOU €VIKOU aplBuou TnG METOXNG Tou
EVEOTWTA KAl TOU HEAAOVTA 0TO BnAUKO yévog, oTny idia
pwvn

legit . TO idl0 TTPOCWTTO OTNV OPICTIKI TOU EVECTWTA KAl TOU

MEANOVTA oTnV GAAN Qwvi.
Movddeg 10

B2B. habebat: va ypdywete 10 010 TPOOWTTIO OTAV UTTOTAKTIK) OAWV TWV XPOVWV
otnv idla ewv (va AGBeTe UTTOWN TO UTTOKEIMEVO TOU PHPATOG, OTTOU Eival

avaykaio).
Movdadeg 5
MNMa. Na avayvwpioeTe CUVTOKTIKA TIC TTAPAKATW AEEEIC KAl QPpATEIG:
poéta: €ival...................... (o 1 [ R
pulchri: givar..................... (o2 [0 R
in Campania: givai............ (o1 (o NP
libertatis: €ival.................. (0 1 o J
grandi: €ival............oooeeenn. (01 [0 B

Movdadeg 10

MNMB. «Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset»:
Na oavayvwpioete 710 ¢€idog Tng TmpodéTtaong (povada 1) kair va
QITIOAOYOETE TOV TPOTIO €10AYWYNG KAl EKQYOPAG TNG (Hovadeg 4).

Movdadeg 5

N2a. «boni viri libenter leges servant»: va avayvwpioeTe OUVTOKTIKA
TOUG OPOUG TNG TTAPATTAvVW TTPOTAONG.
Movadeg 5

MN2B. «quam leges continent»: va PETATPEWETE TNV EVEPYNTIKI oUVTALN
o TaOnTIKA.
Movdadeg 3

TEAOX 2HZ AITIO 3 EAIAEZX




r2s5.

APXH 3HY SEAIAAZ - A" EXTIEPINQN

«poéta epicus»: va PETATPEWETE TOV €TMIBETIKO TTPOCdIOPICKNO OTNV
avTiotoixn deutepevouoa TTpoOTACH.
Movdadeg 3

«In ea civitate»: va petarpéywetre TOV TPOOdIOPIOCPUO TOU TOTOU,
WOTE va eKQPAleTal n Kivnon o€ 1010 (Movadeg 3).
«Tarentumm»: va JETATPEWETE TOV TTPOODIOPIOYO TOU TOTTOU, WOTE va
EKQpAleTal n otaon o€ 16O (Movada 1).

Movdadeg 4

OAHTIIEZ (via Touc g€eTtalopévouc)

210 e§WQUAAO va ypdayweTte To £EeTAlOPEVO PABNUA. ZTO eOCW@QUAAO TAVW-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA OTOMIKA OToIXeia padnt. ZTnv apxn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOMUNVIA KAl TO €CeTACOUEVO
pMaOnua. Na pnv avtTiypdyweTe 10 BEPaTta oTo TETPADIO KAl VA MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTHOEIG 0AaG TO OVOUd 0aG.

Na ypAWeTe TO OVOUOATETTWVUMO O0AG OTO TAVW MHEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY
auéowg HOAIG ocag TTapadoBouv. TuXOV ONUEIWOEIG O0G TTAVW OTA BépaTa dev
0a BaBuoAoynBoulv oe kKapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnon oag va
TapadwaoeTe Ppadi e 1o TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypa@a.

Na aTTavTAoEeTe OTO TETPADIO 0ag 0 OAA Ta BEPaTa MOVO PE PTTAE ] poévo
ME MaUpo OTUAG pe peAdvVI TTou dev GRAVEL

Ké&Be amdvinaon Tekunplwpévn €ival ammodeKTH.

Aildpkela €¢€taong: TpeIg (3) WPEG HETA TN OIAVOMUN TWV GWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvaTtAg amoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITO 3 EAIAEZX




APXH 1HY YEAIAAY - T HMEPHZIQN
NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIX
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 14 IOYNIOY 2019
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Exclisus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est
Hermaeum. Paulo post rumére caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes
eius animadvertit.

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper
loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo».
Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam
Metellus, dum vixit, multum amavit; postea is puellam in matrimonium duxit.
Caesar ex captivis cognoscit quae apud Cicerdbnem gerantur quantoque in
periculo res sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem
epistulam deferat. Curat et providet n€, intercepta epistula, nostra consilia ab
hostibus cognoscantur.

Al. Na ypdayete oTO0 TETPAdIO O©OAGC Tn MPETAPPAOCN TwWV TTAPATAVW
KEIMEVWV.
Movadeg 40

NMAPATHPHZEIZ

Bla. Na ypdywete TOUC TUTTOUG TIoUu ({ntouvTal yia KaBegpid amd TIC
TapaKA&ATwW AECEIG:

nomen : TNV OVOMAOTIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou
caedis : Tn yeviknip Tou TANBuUVTIKOU apiOuou

vela : TNV KANTIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou
foribus : Tnv ovopacoTikA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou
puellae : Tnv idla TTWoN oTov GAAOV apIBuod

sede . TN YEVIKA TOoUu TTANBUVTIKOU aplBuou

Hoc : TNV OVOMAOTIKN TOU TTANBUVTIKOU apiBuolu aT1o BnNAuko
Yévog

res > TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU aplOpou

cuidam : Tnv aITIATIKA TOU €VIKOU aplOPoU OTO OUdETEPO YEVOG
nostra : TNV OVOMUOOTIKA TOU €VIKOU apiOuol oT1o BnAukd yEvog.

Movadeg 10

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEZX




B1p.

B2a.

B2B.

MNMa.

rig.

APXH 2HY EAIAAZY - " HMEPHZXIQN

Na ypAweTe yia TIC TTAPOAKATW AEEEIG:
proximum : TOV avTiOTOIXO TUTTO OTOV OUYKPITIKO BaBuod

longa : TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBuod
libenter : TOV UTTEPOETIKO BaBuod
multum . TOV OUYKPITIKO Kal TOV UTTEPOETIKO BaBud.

Movadeg 5
2UvoAo povdadwyv 15

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU ({nTtouvTtal yia KaBéva amod T1a
TAPAKATW PAMATA:

recesserat . TNV QQAIPETIKI) TOU COUTTIVOU

prorepsit © T0 Yy TANBuvTikd TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOu
EVEOTWTA OTNV idIa Qwvn

animadvertit : Tnv OVOUAOTIKA TOU &VIKOU apIBUoOU TNG PETOXNAG TOU
EVEOTWTA OTO BNAUKO yévog

rogavit : TO idI0 TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU EVECTWTA OTNV
idla ewvn

dixit : TO B eVIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU EVECTWTA
oTnVv idlIa pwvn

gerantur : T0 Yy TANBuvTiké TPOOWTIO TnNG OPICTIKAG TOU

EVEOTWTA OTNV TTAONTIKA TTEPIPPACTIKA ouluyia (va
AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIPEVO TOU PANATOC)

sit © TO Yy~ TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTAKTIKAG TOU
MEAAOVTO
persuadet © T0 Yy TANBuvTiké TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOu
TTAPAKEIMEVOU OTNV idIa WVA
deferat : TO B eVIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU EVECTWTA
oTnV idIa WV Kal TNV aQaIPETIKA TOU YEPOUVDIOU.
Movadeg 10

mortua est: va ypAyweTe 1O id10 TTPOCWTTO GTNV UTTOTOKTIKI OAWV TwV XPOvwyV (OTToU
gival avaykaio, va AABETE UTTOWN TO UTTOKEIWEVO TOU PAMATOC).

Movdadeg 5

20voAo povadwyv 15

Na avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TIC TTAPAKATW AEEEIC:

ab insidiatoribus CEIVAL . OTO vovveeeeeenn.
cui DEIVOL ., OTO...vveieannnnn.
standi CEIVAL . OTO «ovvveeeeenn..

Movdadeg 6

Na MeETATPEWETE TNV €VEPYNTIKA oUvTAgn O0€& TAONTIKA KAl TNV
TAONTIK OE EVEPYNTIKA:
«... ut [Gallus] ad Ciceronem epistulam deferat» (povadeg 3).
«... né nostra consilia ab hostibus cognoscantur» (Jovadeg 4).
Movdadeg 7

«ad solarium»: va peTaTpéPeTe TOV TTPOOOIOPIOCUO TOU TOTTOU, WOTE va
ek@paceTal n aroudkpuvon amd TOTTO.

Movadeg 2

20voAo povadwyv 15

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX




MN2a.

r2g.

r2s5.

APXH 3HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

210 0eUTEpPO Keiyevo («Tandem [...] duxit»), a@oU €VTOTIOCETE TIG
deuTepelouOEG TIPOTACEIG, VA TIGC KATAYPAWETE OTO TETPAdIO OQG
(Movadeg 3) Kal va avayvwpioeTe 1o €i00¢ Toug (Hovadeg 3).

Movdadeg 6

«quae apud Ciceronem gerantur»: va avayvwpiceTe 10 €id0¢ TNG
deuTtepelovocag TpoTaong (povada 1) kal va aITIOAOYNOETE TOV
TPOTTO EKQOPAG TNG (Movadeg 2).

Movdadeg 3

«[Claudius] inter vela praetenta foribus se abdidit»: va
avadIaTUTTWOETE TNV TTPOTACN XPNOIMOTIOIWVTAG WG UTTOKEIMEVO TO
«tu» KAl KAVOVTAG TIG ATTAPAiTNTEG aAAAAYEG.

Movdadeg 2

«exterritus»: va avaAUucoeTe TN PETOXA O0€ dUO TPOTACEIG £€TOI, WOTE
n Jia va eKk@pAadel avTiKEIYEVIKN alTioAoyia (Movadeg 2) kal n dAAn 10
ATTOTEAEOUA PIOG €EOWTEPIKAG AOYIKAG diepyaciag (novadeg 2).

Movdadeg 4
20voAo povadwyv 15

OAHTIEZX (via Touc eEetalouévouc)

210 e§WQUAAO va ypdayeTte To €EeTaAlOPEVO pABNUaA. ZTO e0CWQUAAO TAvw-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA OTOMIKA OTolIXeia padnt. ZTnv apxn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOMUNVIA KAl TO €CeTAlOUEVO
MaBnua. Na pnv avriypdywete 1a Béuarta oT0 TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTHOEIGC 0Aag TO Ovoud 0aG.

Na ypAWeTe TO OVOMATETTWVUUO OOG OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowg HOAIG cag TTapadoBouv. TuXOv ONUEIWOEIG O0G TTAVW OTA BépaTa dev
0a BaBuoAoynBolv oe kKapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnon ocag va
TAapadWwaoeTe Padli e To TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypa@a.

Na aTTavTAoeTe OTO TETPADSIO 0ag 0 OAa Ta BEPaTa MOVO PE PTTAE 1 pévo
ME MAUPO OTUAOG pe peAdvi Tou dev oBAvel.

KaBe amdvinon €mMICTNUOVIKA TEKUNPIWUPEVN €ival aTTOdEKTH.

Aildpkela e¢€taong: TpeIg (3) WPEG HETA TN OIAVOMUN TWV QWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvaTtAg ammoxwpnong: 10.00 Tr.y.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITIO 3 EAIAEZX




APXH 1HY EAIAAY - A" EXTIEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
A" TA=HZ EZMNEPINOY FENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 14 IOYNIOY 2019
EZEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA TTPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Neptlnus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis
nocet. Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus
Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet.
Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma
puellae.

Exclisus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est
Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes
eius animadvertit.

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper
loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo».
Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam
Metellus, dum vixit, multum amavit; postea is puellam in matrimonium duxit.

Al. Na ypdayete oT0 TETPAdIO O©AG Tn MPETAPPAON TWV TTAPATAVW
KEIMEVWV.
Movadeg 40

NAPATHPHZEIZ

Bla. Na ypdywete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTtouvTal yia KAaBepid amd TIg
TapaKAaTw A£EEIC:

marinam : TNV OVOPAOTIKA TOU TTANBUVTIKOU aplOuou oT1o idlo
YEVOG

guae © TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU apliOPou o010 id1o yévog

Oraculum : Tnv aITiaTIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBpou

nomen : TV OVOPAOTIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou

caedis . TN YEVIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou

vela : TNV KANTIKA TOou TTANBUVTIKOU aplBuou

foribus : TNV OVOUACTIKNA TOU TTANBuUVTIKOU aplOpou

puellae : (oTO TPiTO KEiPeEVO) TNV idIa TTwon oTov dAAov
apiOuo

sede : TN YEVIKNA Tou TTANBUVTIKOU apiBuou

Hoc : TNV OVOMACTIKN TOU TTANBUVTIKOU apiBuou o1to BnAukd
YEVOG.

Movadeg 10

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEZX




B1p.

B2a.

B2B.

MNMa.

rip.

MNy.

APXH 2HY EAIAAZY - A" EXTIEPINQN

Na ypAweTe yia TIC TTAPOAKATW AEEEIG:
proximum : TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBud

longa : TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTOV OUYKPITIKO BaBuod

libenter . TOV UTTEPOETIKO BaBud

multum : TOV OUYKPITIKO KOl TOV UTTEPBETIKO BaBuo.
Movdadeg 5

20voAo povdadwyv 15

Na ypdywete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTtouvTal yia KaBéva atmd Ta
TAPAKATW pAMATA:

urget : TO 010 TTIPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU TTOPAKEIUEVOU
oTnVv idlIa pwvn

respondit : TO ATTOPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa Qwvn

adligat : 10 B evikd TTpOOWTIO TNG OPIOTIKNG TOU JEAAOVTA OTNV
idla wvn

videt . TO QTTOPEUPATO TOU TTAPAKEINEVOU OTNV idla WV

stupet . TO i0I0 TTIPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU TTOPAKEIUEVOU
oTnVv idiIa pwvn

recesserat . TNV QQAIPETIKI TOU OOUTTIVOU

prorepsit . TOo Y TTANBUVTIKS TTPOCWTTO TNG OPICTIKIG TOU EVECTWTA
oTnv idla ewvn)

animadvertit . TNV OVOMOOTIKI TOU €VIKOU apIOuoU TnG PETOXNG TOU
EVEOTWTA OTO BNAUKO yEVOg

rogavit : TO id10 TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU EVECTWTA OTNV
idla wvn

dixit : TO B evIKO TTPOOWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU EVECTWTA

oTnv idla wvi.
Movadeg 10

mortua est: va ypAayeTe 10 id10 TPOOWTIO OTNV UTTOTAKTIK OAWV TwvV

Xpovwyv (6mou €ival avaykaio, va AGBete utOWn TO UTTOKEIJEVO TOU
PAMOTOG).

Movadeg 5

20voAo povdadwyv 15

Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TIC TTAPAKATW AEEEIG:

ad oram DEIVAL. OTO covveveennnnnn.
ab insidiatoribus CEIVAL ..., OTO evvvrinnnnnns
cui DEIVALLL OTO.eivveineannnns
puella CEIVAL ..., OTO evvvrinnnnnns
Movdadeg 8
Na HeTATPEWETE TNV EVEPYNTIKN oUVTAEN o€ TTAONTIKA:
«Neptunus urget beluam marinamy».
Movadeg 4

«ad solarium proximum»: va JETATPEWETE TOV TPOCOIOPIOYO TOU
TOTTOU, WOTE va €KQEPALeTAl N ATTONAKPUVON ATTO TOTTO.

Movadeg 3

20voAo povdadwyv 15

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX




MN2a.

r2g.

r2s.

APXH 3HY EAIAAZY - A" EXTIEPINQN

210 TpiTOo Keipevo («Tandem [...] duxit»), a@oOU EVTOTIOETE TIG
deuTtepelouoceg TIPOTAOCEIG, VA TIGC KATAYPAWETE OTO TETPAdIO OAG
(Movadeg 3) Kal va avayvwpioeTe 1o €idog Toug (Hovadeg 6).

Movadeg 9

«Paulo post»: va avadlaTUTTWOETE TN @PACN XPNOIYMOTTOIWVTAG TO
«post» wg mpbdOeon.

Movdada 1

«beluam marTnam»: va HETATPEWETE TOV ETMIOETIKO TTPOCDIOPIOPO
oTnVv avtioToixn deuTepevouca TpoOTAOCH.

Movdadeg 3

«[Claudius] inter vela praetenta foribus se abdidit»: va
avadIaTUTTWOETE TNV TTPOTACN XPNOIMOTIOIWVTAG WG UTTOKEIYEVO TO
«tu» KAl KAVOVTOG TIG ATTapaiTNTEG AAAAYEG.

Movdadeg 2
2U0voAo povdadwyv 15

OAHTIIEZ (via Touc g€eTtalopévouc)

2710 e§WQUAAO va ypayweTte To €EeTAlOPEVO PABNUA. ZTO eOCW@QUAAO TAVW-
MAVW VO OUPTIANPWOETE T ATOMIKA OTOIXeia padNTA. ZTNV AdpXn Twv
ATTOVTACEWYV OAG va ypdyeTe TAVW-TTAvW TNV nUeEpounvia kal 1o €§etalOuevo
pMaOnua. Na pnv avtiypdyweTte 10 BEPaTta oTo TETPADIO KAl VA MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTHOEIC 0aG TO Ovoud 0aG.

Na ypAWeTe TO OVOUOATETTWVUMO 0AG OTO TAVW MHEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWYV
auEéowG MOAIC oag TTapadoBoulv. TuXOv onNUEIWOEIG 00G TTAVW OTA BépaTa dev
0a BaBuoAoynBolv oe kKapia TepiTTwon. Kard tnv amoxwpnohl ocag va
TapadwaoeTe padi e 7o TETPAdIO KAl TA QWTOAVTiypa@a.

Na amaviioeTe 010 TETPADBIO cag o O6Aa Ta BEyata HOVO pe PUTTAE 1 HOvo
ME MaUpO OTUAG pe peAdvi Tou Oev GRRAVEL.

Ka&be amdvinon €mMIGTNUOVIKA TEKUNPIWHUEVN €ival aTTOdEKTH.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WPeG PETA TN DIAVOUA TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtAg amoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITIO 3 EAIAEZX




ITAAAIO APXH 1H3I SEAIAAY

ITAAAIO 2YZTHMA - HMEPHZIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ

" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 22 IOYNIOY 2020

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA NMPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigiei mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem
concépit nomenque eius audire cupivit.

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam
ei occurrit corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor
imperator». Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum émit. Id exemplum sutdérem quendam incitavit, ut corvum
docéret parem salutationem. Diu operam frustra impendébat; quotiescumque
avis non respondébat, sutor dicere solébat «Oleum et operam perdidi».

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis,
ipsa fécit omen. Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedébat
expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audirétur.

A1. Na ypdyere oOT0 TETPAdIO O©AG Tn MPETAPPAON TwV TTAPATAVW

KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NMAPATHPHZEIZ
B1. Na ypdweTte TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg
TAapaK&Tw A£CEIG:
squalida © TNV AITIATIKA Tou TTANBUVTIKOU api@uou oTo idio
YEVOG OTOV OCUYKPITIKO BaBuod
similem . TOV AVTiOTOIXO TUTTO OTOV UTTEPOETIKO BaBuod
effigiei : TNV aITIATIKA TOu TTANBUVTIKOU aplBpou
quidam © TNYEVIKATOU EVIKOU ApIOPOU O0TO OUDETEPO YEVOG
parem salutationem : T1n yevikr) Tou TTANBUVTIKOU apiBuou
Diu : TOV OUYKPITIKO BaBud Tou €TIpPAMATOG
more prisco : TNV OVOMOOTIKN TOu idlou apiBuou
omen nuptiale : TNV AITIOTIKA TOUu TTANOUVTIKOU apiBuou
sacello quodam : TNV OVOMOOTIKI TOU €VIKOU apiBuou
nocte : TN YEVIKA Tou TTANBuUVTIKOU aplBuou
aliqua : TNV OVOMAOTIKA TOu ¢€vIKOU apiByou OTO
apoeVvIKO yévog
Movdadeg 15

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




ITAAAIO

APXH 2HX ZEAIAAZX

ITAAAIO 2YZTHMA - HMEPHZIQN

B2. Na ypdywete TOUug TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBéva atmd Ta
TAPAKATW PAMATA:
Existimavit T0 A TANBUVTIKO TIPOOWTIO  TNG  UTTOTAKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNnV idia Qv
venire TN OTIKK TOU yEPOUVIOU
aspexit TO " €VIKO TTPOOWTTO TNG UTTOTOKTIKIAG TOU TTOPATATIKOU
oTNV AAAN WVN
concepit T0 B° evikGO TTPOOWTTO TNG TTPOOTOKTIKAG TOU EVECTWTA
oTNV AAAN WVN
cupivit TO y° TTANBUVTIKO TTPOCWTIO TNG OPIOTIKAG TOUu WEAAOVTO
oTnv idla wvn
rediret TN YEVIKI TOU €VIKOU apIOUOU TNG PETOXNG TOU EVECTWTA
OTO YEVOG TOU UTTOKEIUEVOU
instituerat TNV AQAIPETIKI) TOU COUTTIVOU
dicere T0 B° €VIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTOKTIKAG TOU EVEOTWTA
(TO TTPWTO TOU KEIPEVOU) oTnv idia wvA
Ave 70 B° TANBuvTIKO TIPOOWTIO TNG TIPOOTOKTIKAG TOU
EVEOTWTA
interfuit TO ATTAPEPPATO TOU EVEOTWTA
emere TO ATTAPEPPATO TOU TTAPAKEIMEVOU OTNV idIa pwvi
doceéret 70 B° TANBuvTIKO TIPOCWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idia gwvn
petit TNV APAIPETIKA TOU YEPOUVDIOU
fecit TO Y~ €vIKO TTPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU TTAPATATIKOU
oTNV AAAN WVN
persedéebat TO Yy TANBuvTIKé TIPOCWTTO  TNG  OPIOTIKAG  TOU
ouvTeAeopuévou PEAAOVTA OTNV idla Qwvr)
Movadeg 15
MNMa. Na avoyvwpioeTe OUVTAKTIKA TIG TTAPOKATW AEEEIG:
maghnitudinis gival............... OTO vvvveneenennns
effigiei EIVAL....oiuinees OTO..uvvinannnnns
Caesaris Eival............... OTO vovveeenennns
milibus EiVal........eee. OTO..cvveineannnns
filiae Eival............... OTO vovveeenennns
Movdadeg 10
FMB. Na peTaTpéWeTe TNV evepynTIKA ouvTaén o€ TabnTIKA:
«ld exemplum sutorem quendam incitavit».
Movadeg 5
20voAo povadwyv 15
Na. «...ut corvum docéret parem salutationem»

«...dum aliqua vox congruens proposito audirétur»:

yla kabepia atod

TIC TAPATTAVW OEUTEPEUOUOEG TIPOTACEIC VA

avayvwpioete 1o €id0¢ TNG (MOVAdEG 2), va AITIOANOYACETE TOV TPOTIO
EKQOpAc TNG (Movadeg 4) kal va ONAWOETE Tn OUVTAKTIKA TNG
AeiToupyia (Movadeg 2).

Movéadeg 8
TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX




ITAAAIO APXH 3H3I SEAIAAY

ITAAAIO 2YZTHMA - HMEPHZIQN

r2g.

o0 h

«Quem simul aspexit Cassius, timorem conceépit» (povdadeg 3)
«Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit
filiae sororis, ipsa fecit omen» (povadeg 2):

VO CUMTITUEETE TIC OEUTEPEUOUOEG TTPOTACEIC TWV TTAPATTAVW XWpPiwv
O€ METOXEG.

Movadeg 5

«Caecilia, uxor Metelli»: va petatpéwere TNV TOapdBeon o¢
Icoduvapun deutepelouoca TpodéTACH.

Movédeg 2
20voAo povadwyv 15

OAHTIEZ (via Toug e€eTalopévoug)

210 €§WQUAAO va ypaweTe TO €€eTalOPeEvVO PABNUA. ZTO €ECWQUAAO TTAVWw-
MAVW VO OCUPTTANPWOETE TA ATOUIKA OTOIXEia paBnTth. ZTNV AapXn Twv
ATTAVTAOEWYV 00¢g va ypdyeTe TAVW-TTAVW TNV nUEpopnvia Kal 1o €§eTaldPevo
pHaBnua. Na pgnv avriypdywete 1a BéuaTta oTo TETPASIO KAl va MN YPAWETE
TTouBevd OTIC ATTAVTAOEIGC 0AaG TO OVOUA 0ag.

Na ypayeTe TO OVOMUOATETTWVUMO OOG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY
auéowe PMOAIC ogag TTapadoBoulv. TuXxOv onHeEIWoEI§ oag TTAvw oTa Béparta Sev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoyxwpnon ocag va
TapadwaoeTe Hadi e 1o TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypapA.

Na atmmavTioeTe 0TO TETPADIO6 oag 0 OAA Ta BEPaTa HOVO PE PUTTAE 1 pOévo
ME MaUpo OTUAG pe peAdvi TTou Oev OBAVEL.

KaBe ammavinon Tekunplwpévn gival amodekTh.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WPEG HETA TN BIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng ammoxwpnong: 10.00 Tr.y.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 YEAIAEX




ITAAAIO APXH 1H3I SEAIAAY

ITAAAIO XYXTHMA - EXTIEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ

A" TA=HZ EZMNEPINOY N'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 22 IOYNIOY 2020

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA NMPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigiei mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem
concépit nomenque eius audire cupivit.

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam
ei occurrit corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor
imperator». Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum émit. Id exemplum sutdérem quendam incitavit, ut corvum
docéret parem salutationem. Diu operam frustra impendébat; quotiescumque
avis non respondébat, sutor dicere solébat «Oleum et operam perdidi».

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis,
ipsa fécit omen. Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedébat
expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audirétur.

A1. Na ypdyere oOT0 TETPAdIO O©AG Tn MPETAPPAON TwV TTAPATAVW

KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NMAPATHPHZEIZ
B1. Na ypdweTte TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg
TAapaK&Tw A£CEIG:
squalida © TNV AITIATIKA Tou TTANBUVTIKOU api@uou oTo idio
YEVOG OTOV OCUYKPITIKO BaBuod
similem . TOV AVTiOTOIXO TUTTO OTOV UTTEPOETIKO BaBuod
effigiei : TNV aITIATIKA TOu TTANBUVTIKOU aplBpou
homo © TNV AQAIPETIKA ToUu TTANBUVTIKOU apiBuou
parem salutationem : T1n yevikr) Tou TTANBUVTIKOU apiBuou
Diu : TOV OUYKPITIKO BaBud Tou €TIpPAMATOG
more prisco . TNV OVOMOOTIKA Tou idlou apiBuou
omen nuptiale : TNV AITIOTIKA TOUu TTANOUVTIKOU apiBuou
sacello quodam : TNV OVOMOOTIKI TOU €VIKOU apiBuou
nocte : TN YEVIKA TOou TTANBuUVTIKOU aplBuou
vox : TNV QQAIPETIKA TOu idlou apiBuou
Movadeg 15

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




ITAAAIO

APXH 2HX ZEAIAAZX

ITAAAIO XYXTHMA - EXTIEPINQN

B2. Na ypdywete TOUug TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBéva atmd Ta
TAPAKATW PAMATA:
Existimavit T0 A TANBUVTIKO TIPOOWTIO  TNG  UTTOTAKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNnV idia Qv
venire TN OTIKK TOU yEPOUVIOU
aspexit TO " €VIKO TTPOOWTTO TNG UTTOTOKTIKIAG TOU TTOPATATIKOU
oTNV AAAN WVN
concepit T0 B° evikGO TTPOOWTTO TNG TTPOOTOKTIKAG TOU EVECTWTA
oTNV AAAN WVN
cupivit TO y° TTANBUVTIKO TTPOCWTIO TNG OPIOTIKAG TOUu WEAAOVTO
oTnv idla wvn
rediret TN YEVIKI TOU €VIKOU apIOUOU TNG PETOXNG TOU EVECTWTA
OTO YEVOG TOU UTTOKEIUEVOU
instituerat TNV AQAIPETIKI) TOU COUTTIVOU
dicere T0 B° €VIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTOKTIKAG TOU EVEOTWTA
(TO TTPWTO TOU KEIPEVOU) OTNV EVEPYNTIKA KOl OTNV TTAONTIKI QwvA
interfuit TO ATTAPEPPATO TOU EVEOTWTA
emere TO ATTAPEPPATO TOU TTAPAKEIMEVOU OTNV idIa pwvi
doceéret 70 B° TANBuvVTIKO TIPOCWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idia Qwvn
petit TNV APAIPETIKA TOU YEPOUVDIOU
fecit TO Y~ €vIKO TTPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU TTAPATATIKOU
oTnv idla wvn
persedéebat TO Yy TANBuvTIKé TIPOCWTTO  TNG  OPIOTIKAG  TOU
ouvTeAeodévou PEAAOVTA OTNV idIa Qwvr)
Movdadeg 15
MNMa. Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TIG TTAPOKATW AEEEIG:
maghnitudinis Eival............... OTO vvvveneenennnns
effigiei EIVAL....oinenees OTO..uvvenannnnns
Caesaris Eival............... OTO vevveneenennns
quendam EiVal............... OTO..uvineaanannns
sSOroris (To TTPWTO TOU KeIPéVou) Eival............... OTO cvvvenennnn.
Movdadeg 10
FMB. Na peTaTpéWeTe TNV evepynTIKA ouvTaén o€ TabnTIKA:
«ld exemplum sutorem quendam incitavit».
Movadeg 5
20voAo povadwyv 15
Na. «...ut corvum doceéret parem salutationem»

«...dum aliqua vox congruens proposito audirétur»:

yla kabepia atod

TIC TAPATTAVW OEUTEPEUOUOEG TIPOTACEIC VA

avayvwpioete 1o €id0¢ TNG (MOVvAdEeG 2), va AITIOANOYACETE TOV TPOTIO
EKQOpPA¢ TNG (Movadeg 4) kal va ONAWOETE Tn OUVTAKTIKA TNG
AeiToupyia (Movadeg 2).

Movéadeg 8

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




ITAAAIO APXH 3H3I SEAIAAY

ITAAAIO XYXTHMA - EXTIEPINQN

N2B. «Quem simul aspexit Cassius, timorem concépit»:

r2y.

o O h

va favaypayete Tn deuTtepevlouca TPOTACH, AVTIKABIOTWVTAG TOV
simul pe TOoV 1I0TOPIKO-BINYNUATIKO cum, WOTE va dnAwveTtal n idia
Xpoviki BaBpida (povadeg 2) kal va dIKAIOAOYNOETE TIG AAAAYEG TTOU
emeéparte (uovadeg 3).

Movdadeg 5
«Caecilia, uxor Metelli»:

va JETATPEWETE Tnv Tapdabeon o€ 100duvaun Oeutepelouna
mTpdéTACN.

Movédeg 2
20voAo povadwyv 15

OAHTIEZX (yia Touc e€sTalopuévouc)

210 €§WQUAANO va ypaweTe TO €§eTalOPEVO PABNUA. ZTO €ECWQUAAO TTAVW-
MAVW VO OCUPTTANPWOETE TA ATOMIKA OTOIXEia paBnTh. ZTNV AapXn Twv
ATTAVTAOEWYV 00¢g va ypdyeTe TAVW-TTAVW TNV nUEpopnvia Kal 1o e§eTaldPeEVO
HaBnua. Na pnv avriypdywete 1a BépaTta oT1o TETPASIO KAl va PN YPAWETE
TTouBevd& OTIG ATTAVTHOEIG 0OG TO OVOUd 0ag.

Na ypdyeTe TO OVOMOATETTWVUMUO OOG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY
auéowe PMOAIC oag TTapadoBoulv. TuXxOv onHeEIWoEI§ oag TTAvw oTa Bépara Sev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoyxwpnon ocag va
ToapadWaoeTe Hali e To TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypapA.

Na ammavTioeTe oTO TETPASIO 0ag 0 OAa Ta BEPaTa HOVO PE PUTTAE I HOVO
ME MaUpPO OTUAG pe peAdvi TTou Oev OBAVEL.

Kd&Be amavinon Tekunplwpévn €ival atmmodeKTH.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WPEG HETA TN BIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng ammoxwpnong: 10.00 T.y.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HZ ZEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN F'ENIKQN AYKEIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ

HMEPHZIQN KAI EZNEPINQN FENIKQN AYKEIQN
TETAPTH 8 IOYNIOY 2022

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TEZZEPIZ (4)

KEIMENA

Nostri postquam pila in hostes miséerunt, gladiis rem gerunt. Repente post
tergum equitatus cernitur; cohortes appropinquant; hostes terga vertunt ac
fugiunt; eis equites occurrunt. Fit magna caedes.

llle se in scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantem
eis spectandum praebuit. Samnitium divitias contempsit et Samnites
paupertatem eius mirati sunt. Nam cum ad eum magnum pondus auri publice
missum attulissent, ut eo uteré&tur, vultum risu solvit et protinus dixit.

Curat et providet né€, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus
cognoscantur. Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit.
Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget
et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore.
Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret.

Al. Na ypdayete o710 TETPADIO 0AG TN METAPPOAOCN TWV ATTOCTTACNATWY «llle
sein scamno ... dixit» kai «Curat ... tragulam mitteret».
Movdadeg 20

NMAPATHPHZEIZ
B1. Na avtioTtoixioete KdBe ouyypagéa Tng ETAANG A PE TO ypaAUPATEIAKO
€ido¢ NG ZTAANG B, 10 omoio utnpeTei (dUo oToIXEia TNG ZTAANG B
TEPIOCOEUOUV).

ZTAANn A 2TAAN B

1. BipyiAiog o. ATTogvnuovelupaTa

2. louAiog Kaiocapag B. Aupiknf TTOinON

3. ZevEéKaAG y. Emikn moinon

4. OpdaTiog 6. diAoocogia

5. KopvAAiog NéTmwg €. loTopikn Bloypagia
oT1. MuBioTtépnua
¢{. Emiypappa

Movadeg 10

TEAOZ 1HZ AMNO 4 3EAIAEZ




APXH 2HZ ZEAIAAZ

HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN F'ENIKQN AYKEIQN

B2. Na avTtioToixioete TIG AATIVIKEG AEEEIC TNG ZTAANG A PE TIG ETUPOAOYIKA
ouyyeveic Aé€eic Tng Néag EAANVIKAG Tng ZTAANG B (dUo oToIxeia TNG
2TAANnGg B mepiooelouv).

ri. Na ypayete TOUG
TapakaTw A£CeIG:

2TAAN A 2TAANn B
1. cernitur a. TpoéoYuyag
2. fugiunt B. 1pavrag
3. magna Y. AyVvwoTog
4. cognoscantur 0. HEYAAOTTPETIAG
5. amentum €. UNVOG
oT1. d1dKpION
¢. kpoOTOG

Movadeg 10

TOTTOUG TOU (¢nToUvTal yia KaBepid amd TIg

Nostri TNV OVOMUOOTIKI TOUu €VIKOU apiBuou oT0 idIo
YEVOG
hostes TNV AQaIPETIKA TOU idlou apiBuou
terga TN YEVIKIN TOoUu idlou apiBuou
equites TNV OVOUAOTIKA oToVv GAAo apiBuod
magna TNV AQAIPETIKA TOu €VIKOU apiBuolu oTOV
OUYKPITIKO BaBuod ToUu idlou yévoug
caedes Tn OOTIKA TOU idlou apiBuou
llle TNV OVOMAOTIKA TOU €VIKOU aplBuou oTo
OUOETEPO YEVOG KAI TN YEVIKIA TOU €VIKOU apiOuou
070 ONAUKO yévog
eum TNV AITIATIKI TOU €VIKOU apiBuou oTo oudEéTEPO
YEVOG
pondus TNV OVOUOAOTIKI 0TOV GAAO apiBud
vultum TN YEVIKI OTOV id10 aplOuo
rem TNV QQAIPETIKN TOU idlou aplBuou
(oTO TPITO ATTOOTTACUA)
celeriter TOUG GAANOUG dUO BaBuoUG TOU ETTIPPHPATOG
periculum TNV idla TTWon oTov GAAO apiBud
Movdadeg 15
r2. Na ypdyeTe TOUG TUTTOUG TTOU ¢nTOoUVTOI YyIa KaBEva atrd Ta TTAPAKATW
pAMaTa:
gerunt TO 010 TTPOCWTIO OTNV OPICTIKI] TOU OUVTEAECOUEVOU
MEANOVTA OTNV idIa Qv
cernitur 10 id10 TTPOOWTTO TNV OPICTIKA MEAAOVTA OTNV idIa wVvA
Fit T0 B TANBUVTIKO TIPOOWTTO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU

EVEOTWTA

TEAOZ 2HZ AMNO 4 ZEAIAEZ




Ala.

A1B.

A2aq.

A2B.

APXH 3HZ ZEAIAAZ

HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN F'ENIKQN AYKEIQN

mirati sunt TO QATTAPEPPATO TOU MEAAOVTA KOl TOU OUVTEAEOUEVOU
MEANOVTA (VO An@OBei uTTdYn TO UTTOKEIYEVO)
attulissent TAV AITIATIKI} OTO OOUTTIVO
uterétur TIG METOXEG TOU PHAPATOG OTNV OVOMOOTIKA €VIKOU TOU
APOEVIKOU YEVOUG
dixit T0 B eVIKO TTPOOWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU EVECTWTA OTNV
idla pwvn
curat TO a’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU HWEAAOVTQ
oTnVv idlIa pwvn
mittit TO Y €VIKO TTPOCWTTO TNG OPICTIKAG TOU TTAPAKEINEVOU OTNV
idla pwvn
adire TNV AQAIPETIKI TOU YEPOUVDIOU
possit TO id10 TTPOCWTIO OTNV UTTOTOKTIKI) TOU UTTEPOUVTEAIKOU
abiciat TO B €VIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTOKTIKNG TOU EVECTWTA OTNV
idla pwvi
Movddeg 15
Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TOUG TTAPOAKATW OPOUG:
eis (oTo TTpwWTO ATTOéOTTOCNA), assidentem, risu, consilia, ob rem.
Movadeg 10

«né, intercepta
cognoscantury»:

epistula, nostra consilia ab hostibus

va avayvwpicete TO €ido¢ TnG OeguTEPEUOUOCAG

mpoTtaong (povada 1), va aITIOAOYAOETE TOV TPOTIO €KPOPAG TNG
(Movadeg 3) kal va dNAWOETE TN CUVTAKTIKNA TNG AgiToupyia (Movada

1).

Movdadeg 5
Movadeg 15

«missumy», «veritus»: va JETATPEWETE TIG METOXEG OTIG AVTIOTOIXEG
deuTepelouOEG TTPOTACEIC PE OAOUG TOUug duvaTOUG TPOTTOUG.

«Iln litteris scribit

Movdadeg 12

se cum legionibus celeriter adfore»: va

METATPEWETE TOV TTAAYIO AOGyo o€ €ubU.

Movdadeg 3
Movadeg 15

TEAOZ 3HZ AMNO 4 3EAIAEZ




APXH 4HZ ZEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN F'ENIKQN AYKEIQN

OAHTIEZ (yia Touc eEeTtalouévouc)

210 €§WQUAAO va ypdayeTte To €eTaAlOPEVO PABNUA. ZTO €OCWQUAAO TAvw-
MAVW VO OUPTIANPWOETE Ta ATOUIKA oOToIXeia padnTtA. ZTnVv apXn Twv
OATTOVTACEWY OOG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV NUEPOUNVIA KAl TO €GETACOUEVO
MaBnua. Na pnv avrtiypdywete 1a Oéuata oT0 TETPAdIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTHOEIG 0AaG TO OVOUd 0aG.

Na ypAWeTe TO OVOUOATETTWVUMO O0AG OTO TAVW MHEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWYV
auéowg MOAIG oag TTapadoBbouv. TuXxOv ONUEIWOEIG 00G TTAVW OTA BépaTta dev
0a BabupoAoynBolv oe kapia mepimrwon. Katd tnv amoyxwpnon ocag va
TapAdWOoETE PHadi e TO TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypa@a.

Na ammavTAoeTe OTO TETPADSIO 0ag 0¢ OAa Ta BépuaTta MOVO PE PTTAE 1l poévo
ME MaUpO OTUAG pe peAdvI TTou dev GRAVEL

Ké&Be ammdavinaon Tekunplwpévn €ival atTodeKTH.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WpPeG HETA TN OIAVOUA TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvatng ammoxwpnong: 10.00 ..

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA
TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOZ 4HZ AMNO 4 ZENIAEZ
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